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POLITIKAI, TÁRSADALMI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP •. 

Végletek. 
Budapest, november 21. 

-a- Két ellenkező hatás zudul fel 
most nálunk a kö2véleményre : egyik a 
Kossuth Ferencz-féle közjogi izgatás, a 
másik a katholikus néppárinak megalaku
lása. Mindkettö a nép elemi erejü szenve~ 
délyeinek telkavarására czéloz, s ha : ki
fejlésében akadályra nem talál, vihar lesz 
belőle, mely végzetes veszélynek teheti ki 
a magyar állam s a magyar nemzet lét-
alapját. ~ 

fejéb617 de a bankettezök egy részének 
megbízásából - tus helyett annak a hir
hedt német-csufoló nótának elhuzásával 
felel rá, mely a vonatkozásban nyilt fel
ségsértést involvál! S a lapok, melyek e 
jelenetet agyonhallgatni próbálták, bizony
nyal nem azért tették, mintha a magyar 
nemzet jóhírnevét tönkretehető ezen arcz
pirító fordulat gaz . rendezöit a banket 
közönsége érdeme ,szeriot rögtön ._meg-
linchelte volna. ~· -- - - ·· .. ·-~·, - .-. 
-' Ez az egyik hatás : az illoyáliS, a for

radalmi, mely a magyar nép heves sza .. 
Kossuth Ferencz souverain felségjogu badságszeretete- révén akar belopódzani 

parlamentet hirdet, mdy az I 793-iki fran- a. szivekbe: _ - .. 
czia konvent mintájára többségében egye- s ott . van a másik, mely a székes{~ 
düli törvényhozó, s csak ha ennek hatá- hénJári kath. gyülésbiJl indult ki, 8 mely a 
rozatait a király föltétlenül szentesiti, kath.- néppártot már meg is alapitotta. 
egyedül akkor ismeri el annak alkotmá- Ez meg ~gyenesen a parlamentáris alkot
nyosságát. E felfogás egyenesen megta- mányosság ellen tör, ~on .váddal, ·~,hogy 
gadja az ezer éves magyar közjogot, mely annak segélyével a mostani kormány a 
_szerint· törvény csak a képviselöházi s fel- keresztény vallás szentségeit akalja dáb
.söházi többségek egyező akaratából san- bal tiporni, s · fraternizál az· ellenséges 
'nak a koronás király által való szentesi- nemzetiségekkel ezek szövetségeért, mely
téséból származhatik. i.oyalitása csak ad- nek diadal esetén bizonyára drága ára 
dig tart, mig a király föltétlenül alá ren- lenne:.. az egységes Magyarországnak fö
deli magát a parlament akaratának,-· el- deralista -töredékekké máilasztása s ezek
lenkezö· esetre fenyegetőzik; mint most ben a magyar uennetnek halálra gyön-
Debreczenben tette a 48-as honvédek kül- gülése.. ·- ~ _ ~: .. · · .. _ 
döttségéhez intézett beszédében. S az al- .. Egyik oldalon a szabadságszeretetnek 

_földi városok népe ezernyiről tízezernyire függetlenségi vágyak 8 :szenvedélyek , .. vi
szaporodó tömegekben ujjongj a ót körül, harává dagasztása s másik oldalon á vat
a debreczeni banketten · állva hallgatják, lási fanatizmus_ vés7angyalainak szárnyra 

. mint fejedelmi toasztokon szokás, s Örül- _tu háb · 
l'ák ~ lk ö' . 'dö -bocsátása, polgár- és. Va.uiiS o ru.! , ;: :i ten tapso J 1e őszönt Jet, s mt n 

egy debreczeni ~elké:>t a Kossuth-mámor- 'Ez következik be, há' megakadályozásra 
ból perezre magához tér, s ö F elségére, nem talál. . :- , ., . . "- .. -. 
Magyarország bölcs, jó, alkotmány-tisztelő · · · • ~ Nem hallatszik-e be vajjon a 
e népe-szeretö királyára emel poharat, a képviselöház ablakain a keletkező vihar 
czigánybanda .-- bizonynyal nem a maga l zugása? S nem . döbbenti-e meg a király-

_,_ 

hilség, az i 86.7-iki közjogi rend s a jó
un szabadság hiveinek sziveit ~ ! :· .. :, _, : 1; 

. ._, A nemzetL .párt, .ezekhez: tartozik a 
maga állitása . szerint, .s mégis .a szélső~ 
kel versenyezve. -ostromolja.· ama. nemzet"!' 
biztosító kincsek egyik legerösebh védő~ 
jét.:· Hieronymit. Kormányt ~vél ··támadni 
csak, midön rendszert. ás. alá a felforgatás 
számára ••. 

_ : BEl~FÖL.D, 
A Kossuth-ribillió. 

A turini - trónpraetendens K o s su t h 
Ferenoz tiszteletére Debreczenben rendezett 
kivilágitis a.lka.lmával ttdvöR fenyitékben ré· 
szesitet.te a.z utczának lelkes szuvrén népe· a 
gyertya kimélő tak:a.rékos oziviseket, s temé~ 
telen ki nem világitott ablakot bevert. A · ha• 
zug szélbali sajtó nagyon szeretné eltussolni 
ezt a. "h a z a. fi a. s t ü n t e t é s t" 1 és azt 
akarja. elhitetni a világgal, hogy mindössze is 
osak két szaba.delvti embernek abla.kát zuzták 
be, azt is nem a Kossuth·ra.jongók, hanem 
felbérelt a g e n t p r o v o k • t-ö r ~k::iették, 
még pedig azért, mert a két sza.badelvü párti 
köztil egyiknek após&nál volt Kossuth Ferer.az 
meg11zállva, a másik pedig me l e g e n üdvözölte 
a vendéget a Osokonay~tánaság öléaén. Miutáa 
az ily együgyft és rosszakaratu hazugságra. 
a nyomon j&r6 ozáfolat a. legillöb~ felelet, egy 
pár illetékes és mindenesetre páratlan elleu.
zéiri ujaág tudóliitását idézzük. A. "D e b r e
o z e n i H i r l a p" keddi száma. a z é p i t Ö• 

l e g est mondja az e~etról: - : 

.. Atilntetéaek. 
"Tegnap mi is birt adtunk 

arról, hogyvasárnap estemikor 
. a_ n é p a h o n v é d a i r o k t ó l a v á r o s b a 
vis s • a t e l é ö • ö n l ó· t. t, a. h a t v a n-

~;,~radi <!j6zlöny11 tdrczdja.::_~;. 

. Nemzeti szellem az irodalomban. 

l em kifejezésér;&llta.Ini'--a.iib~F~. ~~utrr.:y·,~I..Uf!j,~,~-!:-.• i'4;.t.. .. !lt. ·~:---·tft ..... ..,~'e <.17'ft.u,'IM':':'"'!'ft!S'"'~..-. ....... rr .. •MIRI!R-tt-...-..lftll •• ~..a-."'" t 
lyet a szoro11ön vett nemzeti életből veszünk ; hallja beszélni, azóval önma.gát ta.lálja föl eté· 
de feltétlenül nem szökséges1 sőt éppen a. · nyeiben és hibáiba.n, azok emeljék önérmetét • 
tárgyvála.sztás kizárólagosság& ejtette tévedésbe emeeek sarkalják a m&gába azá.llúra., megtiu .. 

•··' · • :.- lrta: Szlklay J inal dr. -

-· Egy nemzet szellemi élete, kulturá.ja iro· 
dalmában ttikrözödik viasz&. Irodalma. gazdag• 

-· sá.gából és tartaltnaaságából következtethetünk 
_ müveJtségenek fejlettségére. Még az anyagi 
_téren, vagy a müvészetek különböző ágaiban 
_ megért eikerei sem itélhetök mdg e sikert fel-
tüntető irodalmi alkotások nélkül. 

eddig azokat, a kik & nemzeti irány kultívá- tuláara. ' -
lását követelték ; mert tulságos kö\'etkezetes
ség utjára lépve, elfelejtették, hogy egyrészt a 
tudományos U'odalom a legtöbb esetben ide· 
gen dolgot kénytl;llt!n szemlél.ödéae tárgyává 
tenni, másrészről belletrista fantáziája nem zár
ha.tja. el magát egy ország geográfiai vagy et
nografiai határkövei veL . 

Midön tehát a nemzeti 11zellem életéről 
&karunk tudomás; szerezni, meg kell találnunk 

lill"'...,...._. &z irott alkotásokban magát & szellemet. Nem 

N em & tárgy vál&aztásában nyilatkozik 
tehát a nemzeti ssellem, hanem u iró előadá
sában. Ugy kell azt megjelenítenie előttünk, 
hogy megértstik és megéresztik benne azt, 
ami természetes nemr.eti gondolkodásunknak 
megfelel, vagy szivönket megkapja, ami ÖlSZ• 

hangban áll a mi sajátos, minden idegentől 
különbözö életmódunkkal és életfelfogásunkk&l, 
haszonnal tanulbassuk meg belőle azt, ami a 
nemzeti élet és müveltség eredeti alapokon való 
fejlesztését megsegitheti. A tudományos iroda· 
lom előtt folyvást ott lebegjen a ozél, hogy 
ne osak általános tudás matériáját adja, ha· 
nem eszközt adjon a. nemzet kezébe a. saját 
szellemében való müvelödés tökéletesitésére. 
A s?.é.\lirodalom ne tévessze szem elöl, hogy 
eredet1 képet kell olvasói előtt feltárnia, mely· 
ben még akkor is, ba idegen ruhá.zatu alako· 

Sajnos, hogy mai napság nem igen diese· 
kedhetünk irodalmunkba.n a nemzeti szellem 
ápolásával. Még osak nem is keressük. Tudo
mányos irodalmunk és szépiroda.lmunk csekély 
ki vét;.,llel idegen levegőben él, .oem egyszer 
készakarva. Tudományos életünk ujjáébredése 
még sokkal koraibb kelett11 nogy sem meg
menekülheine egy hamar az érte l !W ség nagy 
toké.n álló ktilíöldi tudományos élet hatását61. 
Meg aztán a tudomány t.nyaga. is olyan, mely 
mintegy magával hordja a kozmopolitizmu•t, 
akár a mtlvészet; noha & gondolkozás restsé· 
ge va.gy kényelmeHége hajlandó nemcsak~
ni, hanem hirdetni is, hogy & tudomány me• 
röben nemzetközi, malynek a nemzeti széllem 
osak ártalmára van. Oriáai tévedés ez, a né· 
met-iskola abelTácziója, amit különben nekünk 
nem kell megozáfolnunk, mert tényekkel ozá.
folják meg az angol, franczia és olasz tudó
sok nemzeti szellemtől áthatott, de egyetemea 
tudományos beos!sel biró müvei. Mindazá.ltal, 
mondjuk, tudományos iroda.lmunk nagyfoka 
nemzetietlensége, mely még a. történelmi mti
vekben is meghonosodott; a mi viszonyaink 
közt még menthetö ; de meg nem boosátható 

elég, hogy a. nemzeti nyelv szavai val szóljon 
hozzánk, de ismerjük föl ra.jta a nemzeti sa
játságokat, &z észJárásának azt a. jellemző ti
pikusság&t, mely a. nemzet minden tagjával 

. többé-kevésbé közös, melyet ösztönszerttleg 
mindenki örömmel megérez, a mint idegen· 

_kedve érn meg annak hiányát. Definiálni nem 
lehet 9&t a szellemet ; nyilatkoznia kell annak 
a felfogásban, a gondolatok kifejezésében, a 
szavak helyes alkalmazásában, azok szinében ; 
legkevésbé a tárgyban, hanem annak feldol
gozásában kell nyilatkoznia a nemzeti szel
lemnek, a mint az ráüti bélyegét a franczia 
és a.ngol klasszikusok idegen tárgyu mtiveire 
is. Kétségkivül a.jánla.tosabb és a nemzeti szel-
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u t o z á n, v á r-u t o ,. á n, n a g y-m e a t e r
u t o z á n éa a O s o k o o a i-s z o b o r t á j é· 
k á n többeknek ablakait be
z u z t á k." 

Hogy e11 a kedélye• inczidena, me ly t ö b
b ek ablakába került, milyen mérveket öltött, 
arról li szintén ellenzéki "N agyvárad • alábbi 
sürgőnye számol be: 

»Debreczen, nov. 19. (Saját tud. táv.) 
Debreczenben elmult éjjel óriási Kossuth
tüntetés volt. 300 ki nem világitott ablakot 
betörtek. Egy tekintélyes debreczeni polgár 
hadnagy fia karddal rontott ki. A rendéJr
ség közbelépett é3 megakadályozta a nagyobb 
bajt. A sokaság a Hatvani- és Várnagy
mester-utczákon bezuzta a kivilágítatlan 
ablakokat. A Kossuth-nótát énekelve, a 
pecsovicsokat abczugolták. Beverték Reincll 
százados ablakait, a kinek apósánál Kossuth 
szállva volt, valamint Géresy Kálmánét, 
aki a Csokonay-társaság ülésén Kossuthot 
üdvözölte. A rendőri jelentés 300 be1Jerl 
ablakot emlit. Letartóztatás nem történt. 

Végül a "D e b r e o z e n i E ll e n ö r"· t 
jdézzük, még maly lap azintén foglalkozik az 
esettel a a többi közt ezeket irja: 11 A honvéd· 
siroktól a nép fáldya.fénynél és a tii7oltó 
zeneka.r zenéJe mallett tért vissza a Békény
há.zhoz. A ki nem világitott ablakokat. törni, 
auzni kezdte. A Ha.tva.n-, a V ár-utczák és a 
mallékutczák vandal romboláa képét mutatjé.k 
a nehány egyházi épület ablakai is be van
_nak törve, A hatvan-utozai kerületben rendör
ségi jelentések szarint majd kétszáz ablak lett 
áldozata a nÁp dühének, a péterfia.i kerület· 
ben ia 86 ablaktáblát verteK be. Gratulálunk 
azoknak, a kiket illet." 

Furcsa loyalltás. A debreczeni napok utó
hangjai foglalkoztatják még folyton a közvé
lemény&, és mind é.l~alá.noaabbá a fokozottabbá 
lesz a felháborodás, a mint a Debreozenben 
lefolyt telaégsértö tüntetések mámorából egyes 
momentumok utólag jobban kidomboroduak. 
A többi között kinoa feltűnést kelt miodenfelé 
K. o a e u t h Ferencznek egy tapintatlan kije
lentése, melyet a honvÁdekhez intézett beszé
de közben tett, midön t. i. a szabadság-bősök 
érdemeit . méltatva igy szól : "B e n n ü n k i s 

·me g v a n a z e l h a t á r o z á 1, h o g y 
hasonló eae tb en k4szek vagyunk 
h a s o n l 6 t t e n n i." Hát hogy a magya· 
rokra is jöhetnek, aöt bizonyán. fognak: jönni 

.a történet jövendő korszakaiban nehéz napok, 

. az bizonyos, valamint az is, az utókor sem 
fogja a fenyegető katasztrófák bekövetkeztét 
ölbe tett kezekkel n~.:ni. De hogy ezen esé-

, lyeket épen a 49-iki vé-res napokkal hozza 
k.apoaolatba, malyekhez hasonlókba.n. - 1,1-gy-

Nem boosátható meg föiag az az idegen szel
.lem, mely az egyetemi előadásokon uralkodik, 
. maly idegen nemzetgazdasági elméletekkel, 

észjogi foga.lmakkal, idegen, a mi természe· 
tünktől meröben távol álló filozófis.i okosko
dásokkal rontja me~da fiatall'ág nemzeti irány
ba könnyen hajlitható gondolkozásának szüz 
talaját 1 meggyötri olyan magy~~ortalan kifeje-

. z~aekkel, malyeknek borzalmassága :ninden ép 
· érzékü embert iszonyattal tölt el a biróságok 

aktáiban, az ügyvédek beszédeiben éa iratai· 
ban, a profesazor és orvosok könyveiben. 

A adpirodalomban meg már nem ezomo· 
ruságo1 hiba, hanem egyene96o bön az ide
gen -azellem tu~terjeszkedéae a nemzeti fölött. 
Eppen & 1zépirodalomnak a feladata az, hogy 
eivigye csöppenkint az eszméket a legszeré
nyebb képzettaégl1 azemÁlyek lelkébe is, mü· 
velje érzéktiket, serkentsa gondolkozúultat, 
belevonj• bizonyo• arányb&on lényüket abba· a 
nagy harozlla, -melyet az egész emberiségnek 
kell vivnia haladáaáért, de a. malyben korlátolt 
erejök miatt nem vehetnek részt te~jes mér· 
tékben. A mig a tudományos irodalmat ugy 
tekinthetjük az eszmék harczában, mint n&gy 
folyamot, mely sziklából termő földet készit, 
vagy virágzó téreket UJ görgeteggel borit el 
és ismét uj természetnek veti meg alapját, -
a azépirodalom apró &?.emü harmat., mely a 
millió füszálat és virágot táplálja. A nemzeti 
életben tehát· aránylag rövidebb idő alatt tar-

~.,., rt rt w !"kt'd #"·rfr'e Pti .a- ltd tt•tdg t·~'g 
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AB A Dl EÖZLÖNY. 

mond - hasonlókép járunk el, és ezt teszi 
ugyan azon kirá!y által védett és fentartott 
alkotmányos, békés éra idejében, kivel a ször• 
nyü végzet ama napokban szembe állitotta 
voU a nemzetet, de a. kivel azóta több mint 4 
évtizeden it békében él: ez igen furoaán jel
lemzi Kossuth Ferencznek uton-uttélen han
goztatott loyalitását. Annyit mindenesetre ál
litha.tni, hogy &ll • bizonyos drótoa tót vagy 
hotten to ta nem oliinálhatta volna ezt a dolgát 

kevésbé t a p i n t a t o a a u. 

A tegnapi minlsztertanáca hir szarint meg
beszélés tárgyává tette a Kos a u t h ~,erenoz 
debreczeni látogatása alkalmával előfordult, 
eléggé nem kárhoztatha.tó tüntetést a megál
lapitotta a v á l a a z t, melyet a miniszterium 
egyik tagja az e tárgyban elöterjes?.tendő i n· 
t e r p e l l á o z i ó r a adni tog. Hir szarint 
foglalkozott a minisztertanács avval ia, hogy 
a politik11i helyzetre való tekintattal fölkéres
sék a korona a fölterjesztett e g y h á z p O· 
l i t i k a i t ö r v é n j a v a e l a t o k m i
e l ö b b i s z e n t e a i t é s é r e. Kép viaelc5i 
körökben vnlóaziniinelt tartják, hogy a ka· 
binet feje a Jegközelebbi napok során Bécabe 
fog utazni. 

Ö11zefüggö tzálak. Ezen a czimen a követ· 
kezöket irja a Nemzet: A képvisel6báz folyos6· 
ján, a hol kedde4 élénk beszélgetés folyt a Székea
fej érvlorott és a Debrecsenben történtek fölött, 
nyiltan beszélték, hogy a debreczení famózus 
czigí.nyoz&s értelmi szerzöje az a bizonyos uri 
egyén, a ki ssélslS ellenzéki létére mindenkor 
azoigálatra késs eszközül adta od& magí.t a kleri
ké.lia reakcziónak a szabadelvll reformokkal szem
ben. Többen még meg is botri.nkoztak e fóltevé· 
sen, mert . hias ilyen lealacsonyodí.s ép oly kevéssé 
fér meg a kleriUlis föari izléasel, mint a mell
verdesö szélsőbali Déptribunsí.g fitogtatott alldr
jeivel. · De a kik szí.mot vetnek az események 
pszihologiáji.v"l, asok megtalálti.k as öaszefdggést 
a székesfejérvári rea.kczioní.rius szemforgatí.s és a 
debreczeni botri.nyosan felháboritö eset között. Ma 
eeeket a szálakat a magyar ultramontán lap nyil
tan összeköti. A K o a s u t b Ferencs dolgaiért a 

· szabadelvdp&rtot és a~ kormányt teszi · felelöss.é. 
Fölfelé bevá.Jolja a kormányt és pá.rt.ját. Azonban 
nem eléggé óvatos, A hipokrita szemforgatás kö· 
penye alól kilátszik a lóláb. Ugyanebben a szá
mí.b!.n közölt másik csikkében ugyanis a legben· 
söbb egyeatlléare hivja fel a katoliozizmua kdzdel· 
mére a közjogi alap ellenzöit, e1 alatt a jelszó 
alatt : Eiaö a vallás azután u ország érdeke. 11A 
k ö 1 j o g i . a l a p, m é g a k o r m á n y
fo r ma is köz ö mb ös", ha a katoliku& érde
kek védelméről van ssó. Ha a magyar ulttamon
tánizmul igv fogja fel a esél érdekében haszná-· 
latos eszközöket, csakugyan legjobb, ha ügyeinek 
intézésére valamelyes szélsőbaloldali fogas fiaká
list válaazt, Csak azuti.n azt ne követelje, hogy 
akcaióját tia.zteletreméltöna.k tartsák. 

tósabb és nagyobb károkat okozhat, ha hiány· 
zik belöle a. nemzeti szellem, mert elfojtja 
vagy elcsenevészteti a nemzeti életnek csiráit. 

Az utolsó években az idegen iskolákat 
utánzó felekezetek egész tömege keletkezett 
irodslmunkban. Ellentétben azzal a téves fel· 
fogással, mely a nemzeti szellemet egyedül a 
népiesben kereste 8 tulságba. vitte a paraszt
történetaket, meröben hadat üzent mindennek, 
& mi magyar. Egyedül a nyelvet tartotta 
meg, azt is kegyetlenül kiforgatva a maga 
va.lójá.ból, megtartotta oaupán azért, mert 
magyarul olvaaókhoz mégis osak magyar 
sza vakka.l lehet beszélni. Ezeknek az írói fe
lekezetek nek tagjai, akik egyedül üdvőzitö 
egyhá.zakat cainálnak a maguk társasága· 
ikból, melyek szim bolizmusra., natuJ."aliz· 
musra és windentéle irodalmi eretnekRé.:re 
eekiidnek, hooa..továbC, nagyobb kárt te!'znek 
a magyar nyelv a1.ellemén - noha. azt vindi· 
kli.lják magu.kna.k, hogy zamatos magyarság· 
gal egyedül ök irnak - amint akár a Kazin
czy utáni nyelvujítók, vagy a mult évtized 
ma.gyart&lan tanárai. Kicsavarják önkényesen 
a szinezés bizarraága végett a magyar kifeje
zésnek értelmét, s az ujonnan alkotott ellen• 
tétes fogalmak szárnya alatt a nemzeti iroda
lomba a nemzeti élettől és jellemvonásoktól 
meröben távol álló szellemet csempészik be. 
Szükségtelen példákkal bizonyitanunk ; érzik 
ezt mindnyájan, akik ma a nemzet lelkét ke· 

n r r r r· e 
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A debreczeni felségsértés. 
Arad, noTember Sl. 

A hirhedttA vált debreozeni áldomáson 
előfordult gyalázatosságokat moat az ellenzé· 
ki lapok minden áron el ezeretnék tuaolni, 
ngy hamis hiresztelésekkel azoknak élét 
venni. Hát ebben a törekvésben semmikép 
aem láthatjuk a magyar nép jóhírnevének 
megvédésa iránti igyekezetet, hanem csakis 
azt a czélzatot, hogy az országháborító _ nép· 
ámítók tovább is folyt&thusá.k üzelmeiket t 

abban a. felháborodott köavélamény · ellenha
tása vagy a kormány által meg ne akadályoz .. 
tassanak. De minthogy a titkolódzás épen osak 
a további rendbontás és néplbitáa zavartalan 
foly\atására. szolgálna, hazafiui kötelesség a 
azéibali kortes-körut által felidézett felség
sértö irányzatok- éa kihágásokról a leplet tel· 
jeaen lerá.ntani. 

A hazug hireazteléaekb en járatlannak épen 
nem nevezhető B. H. , melyl először hozta. a 
debreczeni politikai orgia leplezetlen ismer• , 
tet~sét, most jobb tigyhöz mélt6 bátorsággal 
vissz•szijja saját. tudóaitáaát, mídön keddi 
szá.mában igy hazutolja meg azt az igazságot, 

l 
4 

. .. 

a melyet egy önfeledt pillanatban hozott: t,-•. 
"Hétfői számunk nagy táviratának egy .... ~ 

paaszuaá.t oda igazitjuk, hogy a ozigf'ny ~ 
játszotta ugyan a Jaj be hunozot .. ot, de a ,~ 
közönség lepiaszegte a a banda elhallgatott." ~ 

Ezt a .hazug azépitgetést most más vidéki 1 
· szélbali ujságok is azéitiben terjesztik, mert \· 
perszt-1 hogy meg volna mentve a drágalátos ~ 
bankettező társaság becsülete, ha. egy pár ré- i 

)-

szeg embernek - kikre azr. is rálehetne fogni \ _. 
hogy a g e n t provokatörök voltak - nyaká-
ba lehetne varrni az egész botrány ódiumát. 
De hát ezt bizony nem lehet többé teoni ; 
t a p a o l t biz ott . a félezer diosérö nagy 
többsége, még pedig t ü n t e t ö l e g, a mint 
az alábbiakból kétségtelenül kitönik;--= ;d •·. -," 

A "N a g y v ár a d" szerkesztöje, Sa 8 

Ede, ki maga is jelen volt a banketten, igy 
irja le lapjában a jelenetet : "A. bá.ntó. • odio-
zua nóta, mintha gunyoláaa, arczulcsapása lett 
volna az egész felköszöntönek. A ozigá.ny ze
nekar a "Jaj be .hunozut a. német" nótáját 
zenditette rá. Egy peroznyi oaönd, ..,. s a k· 
k o r k i t ö r t. a z e l r a g a d t a t o t t t ü n
tetés. A gunyos nótát viharosan. 
t a p a o l n i k e ~ d t é k." A társaság intel
ligens részét felháboriootta a demonstratió ; ro• 
hantak a czigány hoz, a ki moat már a ,.Me g
á. ll j n é m e t"-t e l d u p l á z o t t r á a. 
m u l a t s á g r a s a ki, kérdőre vonatván, 

resik, de osak elvélive találják meg szépirodal
munkban. 

Pedig a nemze~i szellem megnyilatkozásá
nak a szépirodalomban politikai fontossága. is 
van. Minden morzsa, melyet lehántunk a nem· 
ze~i gondolkozásról, a nemzeti érzüle' önálló· 
aágát támadja meg. Fölötte azökséges tehát, 
hogy a magyar irók ne távozzanak el idegen. 
fantazmagóriák kedvéért hazé.juk ösforrásától • 
A kik beLestek az idegen szellem utánzásá
nak betegségébe, siessenek kigyógyulni beJöle 
J d egen szeUemü irataik kelthetnek ugyan fel
tünést ideig-óráig1 természetesen azok előtt, a. 
kik az eredeti szellemmel an.nak eredeti for-

r 

1 
l 
l • .. 
' 

dsánál meg nem ismerkednek, a mikor szá-~' 
naimasnak fogjá.k tartani utánzásukat. A nem- · · · . 
zeti koltura terményei közt azonban nem lesz . 
más helyük, mint a növé~ygyiijteményekbeu 
az édes, de mérges maszlagnak. Osakhogy ép· 
pen ez a. baj, hogy az avattanok nagy tömege 
könnyen megmérgezödik a maszlaggal; azért 
rajta kell lenni mindenkinek, a ki a magyar 
nemzeti kulturé.t elömozditani kivánja, hogy a 
méreg kiirtaaaék. .Magyar társadalom csak 
magyar szellemii irodalom által nőhet nagy-
gyá s erőssé, a. magyar nemzeti állam sem 
képzelhető erős magyar társadalom nélktll. A. 
magyar nemzeti szellemü iroda.lom előmozdi-
tása tehá.t nem csak kulturá.lis, de nemzeti, ál-
lami érdek is. 
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- felelte, hogy n a k i a d a J t v a l a. k i p .... 
ranoaolta. 

Ebből a. közleményből tehát az is világos, 
hogy a czigány n e m v é l e t l e n s é g b ö l 

· zenditette rá a oeufondároa nótát a felköszön· 
töre, mint azt ismét má8 ellenzéki lapok elhi
tetni azeret.nék. KüJ_ömben a .,D e b r e o z e n i 
H i r 1 a p" mely ezt az enyhitö körülmén 1 t 
kieszelte, a tapsot maga ia beismeri, midön 
hétfői. számában a jelenetről következőleg ir : 
A czigány pedig valószinöleg nem is hallva a 
beszédet. tuss helyet elkezdte huzni azt a jól 
iamert régi nótát, mely a németet aposztró-

"'"1;... fálja. E r r e a k ö z ö n ség t il n t e t ö e n 
tap1olni kezdett." Ugyanezen ellenzéki 

· ujságnak - malynek egész törekvébe a bot
rányt az ép i tgetni - tegnapi száma még h ... 
tározottabban kiszinezi a tömeges rüpökséget. 
midön előtte való nap hozott állitását is meg
ozáfolva igy írja le az esetet : 

11 A czigány rövid tust huzott.(?) és midön 
errelvalaki oda sr:ólt, hogy huzza azt a nótát, 
hát rázendített a már annyiszor játszott jaj d fl 
hunozu; a német-re. Eddig még csak egy kis 
kellemetlenség volt az egéaz. A tapintatlanság 

· ott következett, hogy erre v a l 6 s á g o 1 

t a p s v i h a r, l á z a s t ft n t e t é s t á m a d t 
~ S z á z a n i s f e l u g r á l t a k, éltették a 

.~ ozigá.nyt és p e r c z e k i g t ü n t e t ö l e g 
,.. · tapsoltákaztanótát, •• 

És a tapintatlauságra az igazi koronát 
~ .K i s a Albert tette föl, midön már megtörtén· 

vén, hogy a k i r á l y é l t e t é s e i: o r s e n
k is em á l~ t föl és megtörténvén a hnn· 
or.ut nóta elmuzsiká.lá.sa éa a. rákövetkezett 
tüntetés, ~6 e" ek u t á n p rovok á l t a, 
hogy K o • 1 u t h F e r e n o z é l t e t é s á-

·. r e m i n d e n k i á ll j o n t e l. 
Mindenki fel is állott. 
Hasonló értelemben ismerteti az esetet a 

P. H. is, a mely eddig mindig bizonyos jó· 
akarattal kisérte Kossuth Ferenaz furcsa. sze· 
replését1 és hozzá teszi, miként e. belügymi· 

~ niazter intézkedett, hogy a felségsértő tün· 
tetéa közvetlen előidézöi törvény elé állitas
aanak. 

Hát bizony tapsoHak ott százával, tünte
tőleg, viharosan, lázasan a ozéleatosan felidé· 
eett felaégségaértésnek, s mivelhogy igy tör• 
tént. hát nem szépitgetéa kell oda többé, ha· 
nem- ae p r ö. 

Wekerle a, helyzetrőL 
· ~ A miDiszterelnök beszéde. -

W e k e r l e Sándor miniszterelnök a teg· 
napi országgyülésen érdekes nyilatkozatokat 
tett a politikai helyzetrőL Beszédét itt adjuk 
szószerint : 

T. ház! Talán teljesen felesleges annak 
bizonyitgat-ésával foglalkoznom, (Halljuk! Hall
juk l) hogy a Székesfehérvárott mnlt vasárnap 
megtartott népgyülés elveivel, az ott kifejtett 
politikai progreommal nemosak egyet nem ér
tek, hanem azokat egyenesen veszélyeseknek 
tartom. (Elénk helyeslés.) Nagyon sajnálom, 
hogy ily pro~rammok állittatnak fel. Talán 
egyéniler, mtnt a kormány tagjának, legin
kább van okom sajnálni ily programmokat, 
melyek a mellett, hogy veszélyesek, hogy al· 
kalmasak M&gyarorszá.g köznyugalmát meg· 
háboritani, egyenesen ellenünk is vannak irá· 
nyitva. (Elénk helyeslés jobbfel61.) De vannak 
t. ház, alkotmányos országban közkinosek, me
lyeket. mindenekelött meg kell óvni -nég ak· 
kor is, ha e közkinoeekkel egyesek talán ve
lzélye:~ tendenoziókat követnek és h" azok 
ellenünk iB irányulnak. E közkínosek egyik leg· 

- nagyobbika a véleményszabadaág, a szólásaza
badság.(A.ltalános helyeslés.)En azt hiszem, hogy 

- hamint alkotmányos ország akarunk szerepelni, 
nem egyes rendöri intézkedéseket kell tenni, ha
aem mindaddig, a mig végveszély elö nem éJI, 
preventiv intézked9sektöl óvakodnunk kell, és 
ha veszélyes tendencziákat látunk, akkor más 
téren kell fellépntink, a mely minden intéz· 
kedésnél hatalmasabb, s es az erkölcsi tér, az 

AR ADI 'k.ÖZLÖBY. 

argumentá.czió tere, a meggyőződés tere. (Elénk 
helyeslés.) Én bizom Magyarország józan köz
véleményének itélö képességében (Helyeslés), 
én bizom a közvéleménynek erejében is, 
hogyha ezen erkölcsi támogatásban fognak 
részesülni a parlament egyes faktorai részé· 
röl is, akkor íly veszélyes tendencziá.k nem 
fognak érvényesülhetni. Meg fognak nyilatkoz
hatni, ám nyilatkozzanak is meg, de érvényre 
jutni 1 valóban veszedelmeket maguk utá.n 
vonni képesek nem lesznek. (Elénk helyeslés,) 
Ev nyit vagyok bátor megj Bgyezni Herman 
Ottó képviselö urnak. 

További megjegyzésem a.z:, hogy legyen 
me&tgyözödve a t. képviselö nr, hogy ha akár 
ezen alkalommal, akár bármely más alkalommal 
azt t.apautalnók, hogy a véleményl!lzabadság
gal, a szólásszabadsá.gga.J visszaélnek és a tör· 
vénytelenaégek terére lépnek : akkor felada· 
tnnk és kötelességünk azok megfelelő megtor
lása iránt azonnal intézkedni. (Helyeslés a JOb• 
oldalon.) Nekem nincs tudomásom, hogy ezen 
a székesfehérvári nagygytilésen a talán elfo· 
gadhatatlan, a talán veszedelmes politikai vé
leménynyilvánitáson kivül oly oselekvények, 
oly nyilatkozatok is történtek volna, melyek 
köztörvényeinkbe ütköznek. Ha meggyözöd~ 
nénk róla, hogy ilyenek történtek : legyen 
meggyőzöd ve a tisztelt ház, hogy azok meg· 
torlás& iránt Dflm fogunk késni, a szükséges 
intézkedéseket megtenni. (Elénk helyeslés.) 

Am1 az egyházpolitikai törvények sr:ente
aitési kérdését illeti, (Halljuk l HaHjuk l) erre 
rövideu csak annyit vagyok bátor válaszolni, 
hogy nekem teljes meggyőződésem és hitem, 
a politikai előzmények után mást fel sem té
telezhetek, mint azt, hogy ezen törvények 
szentesittetni fognak. (Ugy van ! a jobbolda
lon,) Eddig azonban még nem láttam elérke· 
zettnek az időt arra nézve, hogy ezen törvé
nyek ezentesitése iránt, kérve, sürgető lépé
seket tegyek. Epp ezért mindazon hirekkel 
szemben, melyek a napi sajtóban korpoltáltat
nak, mint.ha akár én, akár pedig a honvédel• 
mi miniszter ur, e tekintetben lépéseket tet· 
tönk volna, a leghatározottabban kijelenthe
tem, hogy e tekintetben eddig ö felségénél 
kérőleg nem léptönk fel. (Helyeslés jobbtelöl,) 

Nem léptünk fel azért, mert habár a szen
tesitést szükaégesnek, elmaradh&ta.tlanna k tart
juk is, nam tartottuk volna eddig ildomoscak 
azt, hogy sürgetőleg lépjünk fel ö f~tlsége el
határozásának kikérésére. (Helyeslés a jobbol
dalon.) D" legyen meggyőzöcive a t. ház, hogy 
mintán magam is azon politikai nézetben va
gyok, hogy a köznyugalom helyreállitúának 
egyik, mindenes0tre aikeres eszköze és módja, 
ha az egyházpolitikai javaslatokon mielöbb 
tnlesünk, vagyis, ha azok törvényerőre emel· 
kednek, midCn elérkezettnek fogom látni a 
szükséget, hogy ezek iránt kérve, sürgetöleg 
lépjek fel, ismerni fogom kötelességemet. 
(Elénk helyeslés a jobboldalon.) : 

ORSZ.ÁGGYÜLÉS. 
A képviselöház Dlésa. 

- Az "A r a d i K ö z l li n y• Uruati tud6aitiea. -
Badap"t, no..-embe1" 21. 

Kezdete délelőtt 10 órakor. 
Elnök : Andrássy Tivadar gróf. 
J egyzök : J o si po vich Géza, Schóber Ern lS, 

Ho ck. 
A kormány részéről jelen vannak: We• 

kerle Sándor miniszterelnök, Szilágyi Dezső, 

Hieronymi Károly, Eötvös br, Fejérváry Géza 
báró, Josipovich és Festetich gr. · 

Hitelesitették a mult üléa jegyzökönyvét. 
Perczel Béni jegyző jelenti, hogf Bus· 

b e. o h Péter interpelláoziót jelentett be 
Kossuth Ferencs körutja ésa 
d e b r e o z e n i b o t r á n y, V e sz t er lmH 
pedig a ragályos tüdölobb tárgyában. 

Az interpellácziók~ az ülés végére ma
radtak. 

A belügyl költségvetéa. 
Babó Emil a közigazgatási bizottságról 

szóló reformot most anakronizmusnak tartja 
mindaddig, amig a tervbe vett egész közigaz
gatási reform nem ismeretes. A kör.igazga.tási 
reform iránt ö maga bizalmatlansággal visel
tetik, mert nem lehet abban más az elv, mint 
ami megnyilatkozott a szempazi ügyben: me
rev czentralizá.ozió, még pedig a kormány-
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politika erösitésére. Hiszen ha ma a megyei 
autonomia korában igy közigazgatnak, ahogy 
közigazgatnak, hogyan fognak közigazgatni 
majd autonómi::~o nÉ'lkül, központosított és tel· 
jes kormányhatalommal. A főispán jövőre is 
ott marad a megye élén és ebben röviden de 
velösen ki van fejezve, hogy mi lesz jövőre a 
reformált közigazgatá.s. (Helyeslés a szélsö
pa.lról.) Ezért bizalmatlan a kormány iránt és 
nem suvazza meg a budgetet. 

Pongrácz Károly gróf megmondta az egy
házpolitikai javaslatok tárgyalá:~akor, hogy a 
kormány veszélyes azirtek felé viszi az ország 
h11.jójá.t. Ez a jóslata bevált, mert szövetsége
sei alföldi utjokban már olyan botrányokat 
provoké.ln~k, melyek I:D;ég a dibasztia iránti 
hüséget 18 megtámadJak. TerméCJzetes, hogy 
most még bizalmatlanabb a kormány iránt és 
igy ezt a költs~gvetést a szabadkömüves mi· 
niszternek még kevésbé szavazza meg. (Helyes
lések.) 

A vitát bezárták. 
Barzeviczy .Albert előadó osak röviden ref

lektál a vitára s abból a ház türelmére te
kintettel, csak Holló Lajosról, Sima Ferencz. 
ről és Apponyi Albertről fog szólni. A Holló 
határozati J&vaslatá.ban fogl&lt reformoknak 
még nincs itt az ideje és igy annak elfoga
dását ellenzi, Hasonlókép nem ért egyet Sima 
á.lláspontjáva.l sem s amik~t mondott, azokat 
épen csak az ö pártállásával lehet igazolni. 
Ami Apponyit illeti, sajnálja, ha neki, alti va
lamikor az egyházpolitikában a félrendezabá
lyoktól óvott éa a teljes megoldást aürgette, 
most neki nincs szemrehá.nyá.sa az izgató pa· 
pok r~szére. Még osa.~ a k?v.jogi a!apra. nézve 
Jegyzi meg, hogy VaJJOn kl gyöngttette a köz
jogi alapot: a szabadelvil párt, amely windig 
ragaszkodott ez alaphoz, vagy pedig a sem
sati párt, amely mindig fejlasztgetni igyeke
zett. és amely mindig meg nem felelőnek 
mondta a közjogi alapot? Erre feleljen meg 
az ország. A költségvetést elfO"gadásra ajánlja. 
(Helyeslés jobbfelől.) 

Holló Lajos röviden, reflektál a javaslata 
ellen felhozott argumentumokra s mert azok 
javaslatát nem gyöngitették, kéri annak elfo· 
gadását. (Helyeslés balfelől.) . · 

Hleronyml Károly belügyminiszter ismétel. 
ten utal azokra, amiket Húlló beszédére és 
javaslatára mondott s ép oly joggal, mint 
Holló mondta, kijelentheti ö is, hogy a miket 
már mondot.t, azokat fentartja. mert azokat 
Holló nem ozáfolta meg és ennek folytán a 
határozati javaslat elvetését kéri. (Helyeslés 
jobbfelől.) Pongrácznak azt feleli, hogy a sza
badkőmíves ozélzás nem sikerült, mert már a 
70-es évek óta a mai kormányférfiak közül 
egy sem szabadkömives. (Zajos derültség jobb-
felől.) " 

A többség a tételt megszavazta, ajavasla· 
tokac ellenben elvetette. 

A v á r m e g y é k tételénél Sima FerADOII 
azt mondja, hogy a megyék szükségleteit a 
miniszter osak találomra állitotta össze s nem 
a megyék s~ükaégleteihez képest. J.smét fel
hozza. a péterlek esetét, akik már fóldönfutók. 
Nem szavazza meg a költséget. (Helyeslés 
balfelől.) 

Hieronyml Károly belügyminiszter utal 
arra, hogy Sima windennap más okból nem fo
gadja el a budget. Ez érdekes argumentálás, 
bár hiszen a. vége egy, az, hogy nem •zavaz
za meg. Ezt tudomásul veszi. Azonban nem ad 
igazai; abban Simának, hogy a költségvetélt 
tájékozás nélkül éa rendszertelen~H állitotta 
össze. Az igazi szökségletnek felel meg a 
budget minden izében és ezért a tétel elfo
gadását kéri. (Helyeslés jobbfelől.) Ami a Si· 
ma által is szóba hozott szempozi ügyet illeti, 
ismételten kijelenti, hogy az 6 álláspontja a 
helyes. ' · · · 

Ugron Gá.bor: Nincs igaza ! Nincs ! Nincs l 
(Zajos derültség.) ~ 
· · Fenyvesay Ferenoz : Annak nincs igaza, 
aki haragszik! (Zajos derültség jobbfelől.) 

Hieronyml Károly utal Apponyinak 1891. 
ápr. 7-én mondott beszédére, amelyben a mi
niszternek ezt a jogát Apponyi is konstatálta 
a törvényekbőL (Zajos derültség.) Ha tehát 
189l·ben meg volt ez a jog, máig ouk nem 
évült el. (Za.jos helyeslés jobbfelől.) 

A tételt megszavazták. . 
A f ö i s p á. n o k tételénél Mülek Lajos 

konstatálja, hogy ma a főispánokat caak po• 
litikai ágenseknek tartják, akik a kormány 
törvénytelen határozatát végrehajtják, azért a 
tételt nem szavazza meg. 
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Ugron Gábor tagadja a miniaztareknek azt 
a jogá.t, hogy a azabályrendelatet felebbezél kö

~ vetkeztében megváltoztathatná. Csak egysze· 
rüen a jóvábagyá.ei zára.dékot változtatJlatja 

· meg éa a törvényhatóságokat uj eljáráara uta.· 
eitbatják. A törvény mondja. azt, hogy itt a 
miniazternek nincs magváltoztatási, caak meg· 
semmisitési joga.. A miniazter azért nem res· 
pektálja. a izabálytendeletekftt, hogy módot 
nynitiion e. főispáni tulazabásokra.. A miniaz
ternek t~em azabad a s~olga.birói hivatalt Do· 
rozsmáról Szegedre helyezni, mert ehhez ninoa 
joga. Ne bujkáljon a miniszter, hanem, ba 
egyenesen elakarja érni czélját, álljon fel u 
igazaágügyminiazterrel együtt és kérje ki a 
törvényhozás jóvá.ba~yúát a szolgabiroságok-

' nak a járásbtróaági székhelyekre leendö tár· 
gyában. A tételt nem fogadja el. 

Veress József Sima átiáspontját pártolja 
- és nem helyi, de állami szempontból tartja fi· 

gyalembe veendőnek, Csatlakozik egyébként 
Mülek álláspontjához is. ~ 

. Apponyi Albert gróf reflektál Hiéronymi 
beszédére, amelyben az ö régi nyilatkozatát 
idézte. Szóló azó ev:erint nem. emlékezik most 
régi nyilatkozatára, de valóazinütlen, hogy ö 

· r. miniszter által jelsett álláspontnak adott 
volna kifejezést. Egyébként és ez osak azt bi
sonyit&ná, hogy azóló akkor tévedett és az r. 
mai eReten nem változtatott semmit. Ebböl az 

·'állapotból más tisztá.zá.a nincs, mint a mínisz· 
· ~ri rendelet visszavonása. (Helyealés balfelől.) 

Kalönben es a kérdés még szóbR. fog kerülni, 
de ut nem érti, hogy mi szüa:sége volt a mi· 
niszternek, hogy ö maga hozza föl. (Felkiáltá· 
sok : Sima hozta szóba !) Hát jól van, de ak· 
kor a minisztAr ne vá.dolja rá.fogásaal a tör
vénysértés mia.tt felzuduló ellenzéket. (Helyes
lés baltelöl,) 

Endrey Gyula az alföldi azocziálizmuaról 
beazél 11 elmondja azokat a tapaaztalásokat, 
amelyeket ö e téren Hódmezővásárhelyen szer
sett, a többek között azt, hogy bár a munkás 
egyesöleteket el tiltották,. azok az egyesületek 
mé~~t is léteznek, osakh')gy moet :. ellenörzéa 

A· .nélkül. Jobb leaz tehát azokat az egyesületeket 
· :iamét engedélyezni, mert ekkor legalább ellen
őrizhetők. (Helyeslés a. azélsőbalon.) 

Siraa Ferencz a főiap&nok ellen azól, akik· 
· uek in~élillménye uem vá.lli be, tehát sermésze· 

tea, hogy ö is a tétel ellen van. 

• 
Budapest, november 21. (~ajá.t tnd6aitónk 

távirata,) A képviselöházi tiléa további folya
máról tudósitónk a következőket sürgönyzi: 

Hieronymi válasza után a tételt meg-
szavazták. . . 

Busbach Péter. általános feszült érdek
lődés között előterjeszti interpelláczióját. 
Jellemzi Kossuth F erencz viselkedését, ki 
apja hirnevének varázsa alatt bejárja az 
országot; Eltekintve attól, idegen állam
polgárnak van-e joga izgató körutra in-

. dulni? Kossuthnak köruti szenvedélye már 
olyan jelenséget eredményezett, melyröl 
csak megvetéssei és undorral szólhat min
den magyar ember. (Nagy zaj a szélbal
ról. (Zajos közbekiáltások.) . 

Elnök : Csendet kérek l 
Busbach : Az olyan államfelforgató 

ideákért, amiket az az ur hirdet, másun
nan már rég kiakolbolitották volna. Mi 
eddig hallgattunk, mert közönyösek vol-

. tunk annak az urnak a boros pohár mel
.161 elhangzó dik!czióival . szemben, (Nagy 

,. zaj a szélbaJról) de a debreczeni botrányt 
nem lehet eltürni. Debrec:Jen dicsőségét 
nem irigyli senki, mert szinte hihetetlen, 
hogy megfeledkeztek faJai kózött a koro-. 
nás főnk iránt tartozó tiszteletről. (Zaj, 
felkiá1tás á. szélbalon.) 

Rohonczy : Gyalázat l 
Kubinyi Géza : Gyalázatos az is, aki 

v éden i merészli ! . . . . 
Busbach : Ezt tUrni · lehetetlen. Orvos

lást kér és előterjeszti következő inter
pelláczióját; 

lnterpellácsió 
a bel- és igazságügyminis~ter urakhoz. 

1. Megengedhetö-e az, hogy idegen 
állam alattvalója hazánkban politikai 

l ·. -...lll._:"'r:t · n ·· ·• t r · · , ,, •.. c un a-.>c -
2 r t, t· •• 

ARADI KÖZLÖXY. 

körutat tegyen, a magyar állam közjo
gát nyilvános helyeken néptömegek előtt 
megtámadja és a magyar államalaptör
vényei elleni izgatásokkal az ország 
nyugalmát felzavarja ? 

2. A tegnapelőtti, Kossuth Ferencz
féle banketten állitólag előfordult bot
rány folytán megtette-e az igazságügy· 
miniszter ur azon intézkedéseket, melyek 
a felség személyét sértő inzultusok szi
goru megtorlásához szükségesek? 
. (Helyeslés és tetszés jobbról.) 

Kovács József szólni akar. 
Elnök : Mily czimen ? 
Kovács: Ott voltam Debreczenben•' 

(F elkiáltások : Elég gyalázat ! Eláll !) Ko
vács kijelenti, hogy a történteket sajnál
ják ök is, de felelőségre nem vonhatók, ·· 
mert nem okai. (Kaczagás.) 

Polonyi is szólni akar. (Zajos felkiál
tások : Eláll ! Nem hallgatjuk !) 

Elnök kérdi, megengedi-e a ház Polo
nyinak beszélni. 

Polonyi : Nem engedélyt kérek, jogom 
van beszélni. (Nagy zaj.) Az elnök csen
get és kiált, a képviselök kiabálnak, utol
jára az elnök kénytelen volt az ülést föl
függeszteni. 

Az ülés ;megnyitása után Hieronymi 
felelt, kijelentve, hogy sem Kossuthnak, 
sem másnak nem engedi meg a kormány 
törvénybe ütköző dolgok elkövetését. -
akik ilyet elkövetnek, bünhödnek. Kossuth 
bár idegen állampolgár, de folyamodott a 
honosságért, tehát külön intézkedés szük
sége nincs. A debreczeni botrányt illetö
leg a kormány megtette a lépéseket s el
redelte a tényállás konstatálását, a többi 
Szilágyi Dezső dolga lesz. (Zajos általános 
helyeslés.) 

Szilágyi Dezső a debreczeni botrány
nak nem tulajdonit különös fontosságot, 
de azért hasonló jelenségek felett egy
szerüen napirendre térni nem lehet. Deb
reczen lakosságát szóló nem vádolja. (He
lyeslés.) lU igazságügyi· és közigazgatási 
hatóságok vállvetve dolgoznak a tény
állis kideritésén, mely után a törvényes 
lépések méltó megtorlás végett megté
tetnek. (Zajos általános helyeslés.) 

Polónyi Géza szólni akar. 
Ugron: Ugyan hallgass, a miniszterek 

egészeA korrekt választ adtak l 
Polónyi kijelenti hogy ők is helytele

nitik az esetet. 
Körösi Sándor Debreczent védi. 
Busbach Péter kijelenti, hogy a választ 

tudomásul veszi. 
A választ a ház is egyhangulag tudo

másul vette. 
A ház izgatott hangulatban oszlott szét. 

1~. november· 22. 

tette, hoKJ ö Árpád egyik leszármazott 'gáuak 
ivadéka, igy hát joga. van & kirá.lyi trónra. .A. 

szabó, a ki hóbortosstlgtlról volt ösmeretea, & 

szédelgöknek lépre ment., 8 tftstént dinmagyar 
ruhtlt és fejedelmi patAstot kiszitatett mag&nak. 
8 • • , vándor színészt kinevesta föhadaegédjének 
tábornoki ranli{gal, másik Ut euénnek pedig udvari 
méltósagot adományozott, ellátván mindkettöt 
rangjukhoz illő arany sujtásos magyar ruhé.n.l. 

llinthogy a • tábornok" fia nyomdiban Tolt 
alk•lmazva, sikerölt a néphu intésendö szóza.tokat 
is konnyd szerrel kinyomtatni. Igy aztán fel· 
szerelve, a pretendeus szvitjével egyiitt megiodult 
a Pest kihalében fekvö kisebb magyar varosokba • 
Sem zászlós bandériumok, sem küldöttaégek, élén a 
polgé.rmesterrel, nem fogadták a ha.tt.rszélen as 
érkezökec, mert asok kerdive a nyilvánouágot, 
a legnagyobb csendben, éjjel érkeztek meg, a mi• 
röl csakis a beavatottak birtak tudomással. Gytl• 
lekezési helyül egy magánlakást jelölt ki, hol ldl· 
lönféle elnevezés alatt : nltv-nap, disznótor stb, ta· 
lé.lkat adte.k egymé.sne.k és lakomé.t rendeztek a 
magas vendég tiszteletére 4I8 erszényére. Olyankor 
az asztalok leazakadási g voltak megterhelve . kil· 
lömféle stlltekkel, turos·réteuel, kürtös-kalé.cacsal 
ée egyébb tészta.nemüekkel, ugyazinte a pit
varban egy hordó bor csapon ILliott a fejedelem 
éltetésére. 

A jelenvolt párttl.ttSk kösott els6 helyet fog· 
l"lt el u alsóbb rendd intelligenczia : a kálltor, 
borbély s a kovács, ugyazintén nem hihyzott a 
vászoncselédség sem.. Miután a kántor, a nép 
azaván orgonahuzó - oritori 1ldvözletét he· · 
végzé, a nők a magas vendég iránti hódolatakat '\' 
kifejezvén, késcsókolásra felvonultak. · ., -,"'~ 

Mindezen üselmekröl a pesti rendöraég ideje• ~· 
korán értesülvén, csak a kellö alkalomra várt, .~ 
hogy a spektll.kulum összes rendezöit egy csa- ~ 
passai kézrekeritse, mi meg is történt. A vallo• fJ 
másokból kiderdlt, hogy 8. vándor uinész agent• l 
provocateur volt, mely népen jövedelmezett neki, ~· 
de nem a pretendenanek, a ki oslidbe került. As 
elfogottak közö.l némelyik több ba.vi_ fogsággal 
sujtawtt, a jámbor szabó pedig, kinek rÖgeszméjévé 
vált, hogy ö valóban fejedelmi vérböl származik, 
a bolondok házll.ba jutott, a honnan több havi hi· 
degviz-kura után Pozaonyba, as irgalmae bariotok 
kolostoriba lett iuternálva. 

1. )(, 

HIREK. 
Nove•ber 22. Csütört~k. Róm. kath. naptár: Czi· 

cselle. - Protestius naptár: Cziczelle. - Görög·keleti 
naptár ( noTember 10.): Oreszt. - A. nap kél 6 óra 69 
perczkor, nyugszik 4 óra 2 perozk:or. 

Szabadságharczi e•téktárgyak ora:rágo1 •uzeama 
(azinbá.zápillet II-ik emelet) nyitva van mindenn.ap dél
előtt 10-12 óráig, délután 2-5 óráig. Bemenet dijtalr.n.. 

Köteaey-könyvtár nyilv& nn a•erdán ~~ azombatoa 
8-4 óráig és pénteken 11-12 óráig. Helyiség: Polgúi 
iskola, földszint. 

- A hivatalos lapból. A király H r s i e 
Simon bé.ni tá.blai bi:r6na..k: valaJQint törvényes utó· 
dainak a magyar netnességat a "topuskói" eUS· 
névvel díjmentesen a.domé.nyozta. · 

• 

.". 

IDÓJÁ.B.Á.S. 
· Uo•Y••ie: reggel 'f óra&or 777.7 ailliméter. dél· 

Uio :! óru:or 'l'll.O millimét&r. Hil•éraík: reggel 7 óra· 
ltor ~ + 1.7, délután ~ óra.itor C0 + . lí,9. Szél lrí1y1 
il entje; rell'p:ei '1 6ra.i:or 1L le délow l óras:or EK, 2. 
Felbizet: reggel többnyire borult, déhnáa derilL CIIP&· 
aík u 11wbbi " órábu: 0 milliméter. 

- A vértanuszobor ricsozata. A. Tértanu
azobor rácsozatának pályamttvei tegnap óta 
közszemlére v"nnak kitéve a. városhá.s kiRter
mébeo. A sok terv kÖzt termé8zeteaen Jeg
azebbek azok, amelyekkel S t o l l Béla. dijat 
nyert. Az elsö nyertes szebb, de a· második 
dij~t nyert praktikus haaználatban jobb. A 

- tervek közt figyelmet kelt még T a b ... k o• 
vice egyik terve, s ..,gy párisi, ,vaJób&D. remek 
terv, mely azonban tul költséges, , ~ · · 

IDÓJÓSLAS. 
- ... kf:I!)Gali •eseorologiai mté•ecaek A1'INin killd~tt 

~TÍl"U&Í azeria1 • JU.i aa~)l·a • ll:hec&ezo idójKu Tázha&ól 

- :RoYember H. -
SzAru. -Éjjeli fac. 

Egy ma.gya:i" szabó, mint trónigény lS. 
- Saját tud6ait,snnk.. -

Arad, noTember 21. 

A 60-u évek elején Pesten egy di11zmt.gyar 
ruha készita szabbmeater lépett fel mint t.róu
követelö, A komikus eset a következőkép történt. 

Több szédelgő, élén egy vándor sr.inészszel, 
hamis okmányokat mutatva fe~ a szahóval elhi· 

• 5 

..:... A harmadik ... kérfiieti 'váiaaztáa. V~~ár· 
nap leu meg a harmadik k~rület~en ~ .. vál"os
atya-választú, · malynek eloökétil a köagyölú 
R em e t e i F. Károlyt, elnökhelyntteaöl T e
d e s o h i Viktort küldte ki. A. válaav.táa ·'z.,. 
josnak igérkezik, mivel a két jelöltnek,, B i- ~-.
k ó o z y Zoltánnak és B o l! a i k Györgynek " 
hi vei ugyancsak dolgoznak u egyik vagy 
másik kandidát11t érdekében. ·" 

- Változások a városnál. P a r e os ·lat-
. ván elhal&lozádval megürült gazdasági taná

csosi .Wá.a betöltéséről - értesülésünk nerint -
a közel gondoskodnak. E tisztre V a r j a. 1 1 y 
Lajos van kiszemelve, akinek helyébe adó
ligyi tanácsos K á d a s Kálmá.n lesz. Az ·elaö 
aljegyzöi széket ifj. L ő o a Rezsővel töltik 
be, kinek helyét V a n n a y Gyula fogai· 
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kal együtt emlitik, hogy a fogalmazói állásra néven oly sokat, oly azépen daloltak már. A 
van má.r alkalmas egyén, a ez P a r e o z leányt tegna.p bonczolták fel, a helyezték l>rök 
Béla az elhunyt tanácsos jogvégzett fia, ki· nyugalomra. . ,~ 
nek jövőjéhez - ké.,zö.ltségét és képessé· - A Parecz István ravatatéra szánt ko· 
geit tekintve - szép reményeket füznek. szoruk meg~áltása. fejében a,; aradi waggon-

- Jakabff'y Imrét Krassó-Szörény vá.rme· gyár BO frtot, J i r a s z e k Lajos 4s neje 20 
gye föispánja - mint részvéttel értesölünk frtot. adományezott jótékony czélokra. 
- nehány nap óta ágyban f'ekvö beteg. Ko- - Hirtelen balál. Levelezőnit irja: V á-
JXI.olyabb aggodalomra nincs ok. 8 li r h e l Y i Láaz\6 orez. képviselö lökösházi 

- Az államszámvitali vizsgák. A. mult hé- pusztáján 8 im á n d á n János éa. G Y e b· 
,ten végzödtek be a bude.pesti államsv.ámvitel· n á r JánOA, mint éjjeli örök voltak alkalmas
tani vi~sgák, kevésbbé kedvező erf'ldménynyel. V&. A napokban, épen hogy a kastélyt; meg
A sok Jelentkező közö.l alig nehá.nyan vízs- kerülték, kissé betértek pihenni egy lakatlan 

·--... gáztak le, s ezek között N e m ko ff Ferenoz 1zobába. Ott oem sokára, hogy ledtiltek, el is 
-.. a r a d városi aegédtiszt, ki jelesen állo~ta ki a aludtak. Rflggel felé Gyebuár valami klilönös 

· vizsgát, 
_ Jegyzöl vizsgálatuk. Dálnoki N a g y zajra ébredt tel Ijedve, látta., hogy társa. az 

Lajos megyei főjAgyzö vezetése mallett jegy- utolsóban van és börgését rettenetes hallgat
söi vizsgálatok folynak most a megyeházá.n, ni. Pár peroz mulva Simándán meghalt. .A. 
Összesen tizenketten jelenkezt~k jegyzöi viza· hullavizsgálat szivszélhüdést konstatált. 

Névmagyarositás. Kiskoru W e i a z. 
· gálatra, névszerint a.· következök : R 6 r; 8 a b e r g e r lguáoz a r a d i illetöségli ugyanot· 
Dezső, A r g y e l e á n Miklós, M u zs a y Gé- taní lakos vezetéknevét "Varsányí"-ra kért át· 
sa, H of b a u e r János, G u y Miklós, változtatását a belügyminiBzter megengedte. 
A r d e l e á n Mózes, L o r is a y: Béla, p a p p -.Kiket szeretünk? Egyéves korunkban: a 
Sándor, M a. r k 0 v i t 8 István, Fa r ki ó dadá.t, Ötéves korunkban : a mamá.t, Tízéves ko-

rllnkban: a. vaká.eziót. Tizenhatéves komnkban :a 
Aurél, T a k á. c a Gyula éa L O r i lll a Y Gyula. szabadságot, Huszéves korunkban : a. leánykát.. 
Tegnap kezdték meg az irásbeli vizsgálatokat, Harminezéves korunkban: a feleségiinket. Negy
malynek befejezte ut n a azóbeliek jönnek sorra. venéves korllllkban: a gyermekeinket. Ö wenéves 

~ . ; - Vlzlevezetö csatornák átvétele. Az ara- korunkban: a puha roá.sbeá.fet. Ha.tvanéve'- ko
~ di megyei lovassági laktanyában tegnap vette runkban: a nyugalmat. Minden korban: Onma· 
i át egy bizottság a belvizek levezetésére eiké- guokat. 

szitett. csatornát. Az átvételnél a vizrendöri Katonazene. Az aradi zenekedvelő 
hatóság rfiszéröl jelen voltak S a r l o t Do- közönségnek: már rég nem volt alkalma, a 
mok:os főkapitány, G r e e n Nándor rendőr- helyben állomásozó katonazene müvészeti elő· 
hadnagy, P o s g a y La.jos dr. főorvos, N a 0 h t- adásain gyönyörködhetni. Annál nagyobb meg
n é b e l Odön mérnök, a megye részéről elégedéesel regisztrá.ljulr, hogy az emlitett 
8 • a t hm á r y Gyula kir. tanácsos alispán, zenekar jövő szombaton a P o h l·szálloda di
p á l ft y J ózaef kir. főmérnök és J i r a- szes helyiségeiben, teritett asztalok mellett, 
a 2 e k Lajos · müépitész. A csatorna az enge- fog játszani. Bővebbet annak idején. 
délyokiratban .emlitett tervek s:.~;erint készült, - Liba a városházán. Egy hófehér liba gá
e azon a bizottság mi k1fogásolni valót sem gog tegnap óta az aradi droshá.1 udvarán. ·Lát
talált. - szik rajta., hogy nem érzi magát otthon a nagy 

..,.. Az Ogyvédi kamarából. A• aradi ügy- .· épfilettömb szdrke falai kö1ótt. Meg-megrázogat-

d 
ja. a farkát, félreforditott fejjel fel-feltekint a.z 

vé i kamar& közhírré teszi, hogy M i sa i t a égre, 8 vt\gyódik a szabadba. A Jibána.k rege~ye 
Manó ügyvéd, lakását Ki sj e n ö r Ö l Nagy- van. Egy esinos asszonyka vette a piaczon, a 

- Buttyin ba helyezté' át. G u ti Sándor oltalmára. bizta, hogy hozza haza 
- Népesedési mozgalorn. Az elmult hét azt. Az asszonyka azonban eltdnt s a kis fiucska 

sztlletési és halálozási számarányai a követ- nem tudva a kis libá.va.l mi~ csinálni, elvitte a 
kezök. Született az elmult héten Arad város városhá.zára, hol igazolt tulajdonosa. át is veheti. 
terfiletén 40 gyermek és pedig 23 fiu, 17 nő; - Köszönetnyllvánltás Az izr. jótékony 

-arány 44:•9 pro millA. Meghalt 26 egyén éa egylet réssér5l kibocsájtott felhiváll követkePitében 
1 ped1g 14 fin, 12 nö, az arány 27{) pro mille. a.domá.nyo:rni szivesk dtek: Neumann testvérek 6 

Difter1tiaz-ha.lálozás kettö fordult elő. öl, Wult H. és fiai Szlatin6.n 6 öl1 Mairovits Mór 
- A második évi önkéntesi szolgálat. A Radná.n 1-51 tüzifá.t, Neumann Dániel, Hirschmann 

képviselöház véderő-bizottságának tegnapi ülé- Simon, Spiber Igná.cz, Saidner Bernát .Berzová.n 
sén kérdést intéztek a honvédelmi miniszter· 10- 10 frt, Braun Etei, Pollak Vitmoa, Bing Ede 
hez az iránt, vajjon illetékes helyen nem fog- 6-ó frt, összesen ll öl tdzifa és óó frt. A na.gy
lalkoznak-e avval, hogy a védtörvény 26-ik lelkü adományokért háláll köszönetét fejezi ki L us
§-á.tu~k módositásával a.z esetleges második évi t i g Ado~f elnök. 
<>niiEintesi azoigálat eltöröltessék, A honvédel- - Pályázatok. Albirói állásra a szakolczai 

_,mi miniszter az& válaszolta e kérdésre, hogy járásbiróságnál 2 hét alatt ; jegyzlSi állásra zom
..,..,...,. -ez idö szarint ily szá.ndék egyátaJán nem fo- bori törvényszéknél 2 Mt alatt; jegyzöi állásra a 

rog fönn. Azóta, hogy a s~oóban forgó törvé- deéai törvényszéknél 2 hét alatt; jegyzöi állásra. 
nyes intézkedés élathe .lépett, öt év folyt le; a. kaposvári ·törvénysséknél 2 hét alatt; jegyzöi 
az, hogy a hadsereg .minél nagyobb számmal l állásra. a tordai törvényszéknél . 2 hét alatt ;__ 
Dyerjeo tartalékot tiszteket, elere&ett a ezt az jegyzöi állásra a~ . egri törvényszéknél 2 hét 
ered01ényt más irányu inté~kedésekkel kocz· alatt. 

· ká.ztat.ni nem lenne helyes. - Különben is . . · 
ar.á~y.~ag :fölötte os~kély a má.~odik évet szol· sz~ IRODALOM, MO VÉSZET. 
ga.).ó 9.nke\).t._~sek szama s ezek Jelentékeoy szá

" salt\káhál is ~ ,U· Qiv~ndetel ,j ~lenaég '. qtuta.t· 
('C kozik, . bogy törekszenek a tiszti rangot el

érni. A tör~ény megváltoztatására semmi in• 
·-dok-nem-forog· fönn. NHwa. i& t.ulsok- tiaztje a 
·véderönek, ·sőt· a · honvéd-gyalogságnál még 
~iiányzik ia ·880 iiszt.· Egyébként, ha mntat-

1_,_ , 'o•mét ia fölösleg tisztek ben, err_ e azükség 
-· eaa a Qépfólk:elésnél. · . . , _. , · ~ 

.-.-..... ··· ._ A l!liniszter köszönete .. A vallá.a- és k6z· 
oktatáattgyi · m. kir. minister gróf W e n~ ck -

,h • im ~rigyeslié szfil. W enekheim Krisztili.a gróf. 
,. nönek, a ki a macséri r. kath. iskola részére1000 

frt t\rtékd- telket és épdleiet adományozott, ösain. 
~ elismerését és köszönetét Dyilvá.nitotta. 

- «atonal~ utóállitas. Ka.tonai utóállitáa 
volt tegnap az aradi várban. Előállt két aradi 
h~dköteles, azonban egyik eem vált be. , 

_:.. Azt hitték öngyilkoa. Hirtelen halá.ll•l 
halt, me~ ~r~donl. o l i tz,.e r ~ma. Azt be• 
tzélte rola. iinnden'1u, hogy Öngyilkos lett, Pe

. dig mú vitte a sirba a gyönyörö. ifju leáuyt, 

A szinház mDsora: 
Novalllber 22. (CsO.töriök) A ki a al a m u 11 i, ope• 

"~ . 
Novellber 23. (P~ntek) I a d am e 8 • n 1 6~ n e 

(8z6kimondo asszonyság) Tigjá.ték, először. 
~ Nov~u11htt 24. (Bzombat) ll a d • m e B • D 1 G ~ D e,. 

(Ssókimondó aPszonyság) Tigjáték, máeoda or. .. 
November 25 (Vasárnap) D~ontá.n: A madarász, 

operetie. Este: G r 6 r ]( o D t e c h r i l t o, drim&. 

* Bajazzók. Leonea valló remek hangsze
relésü operájár., a Bajazzókat tegnap adták 
ötödször, elsö izben S u g á r Arankával, ki 
Neddát _énekelte. Várakozással néztünk a teg
napi elöadá.s elé, épen Sugá.r Aranka fellépte 
miatt és várakozásunkban nem is osalódtunk. · 
Nem akarunk párhuzamot· vonni Réthy Laur& 
és Sugár Aranka Neddá.ja között, hanem any
nyit konstatá.lbatunk, hogy Sugár Aranka 
tegnapi felléptében egészen elfogadható alaki· 
tá.st mutatott be. Olyan másodprimadonná.ra 
minden vidéki sziopad büszke lehet. - B!\~ 
jazzók:.t megelörtöleg a S z ü l e i h á. z a t 

5 
adtak, mélyben ii. regi szeürplök:-ao1tkat jobb&.n 
játszottak, mint az ujak. A szinház különben 
alig volt félig megtelve. , 

• A "Szókimondó asazonyság"-ból ma 
délelőtt tartJak & J e l m e z e s f ö p r ó b á t. 
A s~emMyzet teljesen elkészült a nehéz darab 
be tanulásával, és készen vannak az empirA ru· 

· hák is, melyelt a Madame Sa. n e G e n e idejében 
divatot.tak és es előadúra csaknem teljesen 
ujan készittetett az egész női személyzet toi· 
lettje a második fel~onásbeli estély pompá
jának emelésére. Gyönyörtik az uj diszfetek és 
jelmezek is. Az előadás iránt óriási érdeklődés 
éa már azámos előjegyzés történt, ugy a pén
teki mint a szombati elöadásra. 

• Uj naptárak. L é g r á d y Testvérek könyv· 
kiadó hiva.taiáb.,n (Budapest, V., Váezi körut, 
78) egy csomó uj es Íziésesen kiá.llitot.t naptár je
lent meg 1896 ·re. S z a b 6 :o é N o gá. ll J aoka1 '-l· 

'talánosan j 61 ismert irón6nit kiadta • H ö l g yJe k 
n a p t á r & t, mely beltartalmának beesességeérl 
és csinos megjelenéseért kiválóan megérdemli a 
j6izlésd magyar hölgyek pá.rtolá.sát. A könyv ár& 
l fn 80 kr. Ugyanitt megjelent : T a n i t ó k 
n a p t á. r a (szerk. György Aladár, ára l frl 20 
kr,) G a z d á k n p t á r a (uerk. Lónyay dr., 
ára l frt 60 kr.) Ke r t és z ek naptára (szerk. B e
:o es J., ára l frt 40 kr.) O r v o s o k n a p t á r a 
(sserk. Faragó dr., ára l írt 40 kr.) J e gy· 
1éknap ló mindenki számára (ára l 
frt 26 kr.) valamennyi diszes kiá.llitá.sban, csinos 
kötésben, véglll Kö1ha.szDu zsebnapt.ár 
(fdzve), ára 24 k.r. 

TÁVIRA TOK. 
A király az Irodalomért 

Budapest, november 2 r. (Saj. tud. táv.) 
A ~Nemzet» jelenti, hogy a király tudva
levőleg az Osztrák-magyar monarchia 
irásban és képekben czimü munka költ
ségeinek diferencziáját megigérte a saját 
pénztárából fedezni. Most a vállalat szer
kesztösége ülést tartott Stefánia föher
czegnö elnöklete alatt s abban · állapodott 
meg, hogy Bosznia· Herczegovinár61 is ad
nak ki egy kötetet, melynek megirására 
Kdllay Béni vállalkozott. Most a király 
kijelentette, hogy ennek a kötetnek a 
kiadói különbözeteit is saját pénztárából 
fogja fedezni. 

A hangulat. 

Budapest, november 2 r. (Saj. tud. táv.) 
Tegnap óta a hangulat nem változott, 
tehát még mindig kedvező. Wekerle teg
napi tapintatos és a helyzet magaslatán 
álló nyilatkozatának méltó hatása ·~ a 
szilárd hangulat, amelyet azonban szilár
ditottak más mozzanatok is. 

Szilárditotta az a meggyőződés, melyet 
a tegnappal szemben · ma már a legob
skurusabb klerikáJisok is vallanak, hogy 
Nopcsa Ferencz báró a királyné udvar
mestere csak magas, 8o éves kora. miatt 
mentetett fel felelősségterhes és meg
hajlott korában nehezen betölthető állá
sától. Kezdetben, tegnap a klerikális forrá
sok a liberálizmus bukását látták a fel
mentésben. Mára azonban a fölmentő ki
rályi kézirat rendkivül meleg hangja tcljó. 
zanitotta öket abból az illuzióból. 

Szilárditotta továbbá a hangulatot az, 
hogy á· d ebreezen i botrányt most már az 
egész közvélemény egyedül azoknak áter
here rójja, akik előidézték: a független
ségi utazók terhére. Es erős ma már a 
meggyőződés, hogy ha valakiknek az a 
botrány a reputáczióját megtámadja, azok 
nem lehetnek mások, mint akik könnyel
müen provokálták ezt a botránytsebben 
a mértékét adtak politikai éretlenségük
nek és léhaságuknak. 

A debreczenl heczcz. 
Budapest, november 21. (Saj. tud. táv.) 

A függetlenségi pártnak a debreczeni 
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botrányt elitélő magatartása a botrány 
okozta kinos feltünést jelentékenyen mér
sékelte. Megnyugtató teljesen azonban a 
kormány válasza, melylyel mindenkit ki
elégitettek, még a legdühösebb Kossuthis
tákat is. A kormány határozott állásfog
lalása biztosíték, hogy a debreczeoi bot
rány előidézei példásan fognak bünhödni, 
s ez megnyugtató lesz bizonynyal föl
felé is. 

Ormos temetése. 
-- Temesvár, nov. 21. (Saj. tud. táv.) 

Ormos holttestét éüel átvitték fáklya
fénynyel Józset-városi házából a megyei 
székházba, honnan délután temették nagy 
részvét mel1ett. A gyászszertartást Németh 
József püspök - végezte. Ravatalán több 
száz koszoru feküdt. 

Felfüggesztett alispán. 
: Nagybecske:rek, nov. - 21. (Saj. -tud. 

távirata.) Dániel alispánt Loga Szilárd 
nagybecskereki alkapitányával elkövetett 
több szabálytalanság és visszaélés miatt 
hivatalától felfüggesztették. Az eset óri
ási felttinést kelt. 

Hajó· összeiltközés. 
Fiume, november 2 r. (Saj. tud. táv.) 

A aDeáb nevU Adria-gözösbe beleütkö
között Trieszt mellett a Cosulicha osztrák 
gőzös. aDeáb megsérült. 

A bécsi magyar·egylet Andrássynál. 
Bécs, nov~mber 21. (Saj. tud. táv.) 

. A bécsi magyar egylet küldöttsége tisz
telgett Andrássy Gyula gróf miniszternél, 
hogy uj állásában üdvözölje öt. A minisz-

.. ter behatóan tudakozódott az egyesület 
tevékenységéről, melybe belép alapító
tagnak. 

Elnökválság a lengyel klubban. 
Bécs, november 21. (Saj. tud. táv.) 

A lengyelek klubjában ugy látszik elnök
válság készül. Zaleski lovag elnök ugyanis 
azon okból, hogy nem sikerült neki a klub 
többségét a kormány választási re
formjavaslatának megnyerni, állásától meg 
akar válni. Remélik azonban, hogy 
sikerülni fog az elnök és a klub között 
az egyetértést helyreállítani. 

Az uj czár. 
Berlin, november 21. (Saj. tud. táv.) 

A finnek lL Mikl6s czár első kiáltványá
ra nem akarták letenni a hüségesküt. -
Erre a czár második kiáltványt adott ki, 
mely a finneket megnyugtatta. A czár fo
gadta a lengyelek küldöttségét is, mely 
elött kijelentette, hogy egyformán szereti 
minden alattvalóját. . _ "-

Kivégzett anarklsta. 
Barcellona, november 21. (Saj. tud. táv.) 

Reggel kivégezték Salvador anarkistát .. 
Utoljára felkiáltott: aEljen az anarkia !c 
és énekelt. 

Beteg ki r ál y n li. 
London, november 21. (Saj. tud. táv.) 

Viktoria angol királynő utolsó nyár alatt 
nagyon megöregedett. Reumatikus baja 
nagy mértékben eröt vett rajta, ugy, hogy 
alig tud nehány lépést tenni. 

A czár esküvöje •. 
Darmstadt, november 21. (Saj. tud. táv.) 

Hivatalosan jelentik, hogy Mikl6s czár 
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ARA ni KÖZLÖlfY. 

eskUvöje Alieze herczegnövel e hó 26-án 
lesz. 

A japán-klnal békekötés. 
Washington, november 2 I. {Saj. tud. 

táv.) Japán felelt Cleveland elnök inter
venialó ajánlatára. Japán utal hadi sike
reire, melyek folytán elvárhatja, hogy a 
békekötést tőle egyenesen Kina kérje. Itt 
a választ ugy értelmezik, hogy az alku
dozást pekingi és tokiói amerikai köve• 
tek közvetitsék. 

KÖZG.AZDASÁG. 
Budapesti áru és értéktőzsde. 

- G y e n u 'a B a l o g c z 4lg j e le n U 11 e. -
B11dapaat, nonmber lll. 

G a b D a ü z l e t : Buzát ma gyengén ki
Diltak, a. vételked v tartózkodó vol t, az irány
zat csendes lett, eikeit 15l()(X) mm. teljes napi 
árakon. E l a d á a o k : 

TiuaTidélti 

" 
" • 
• 
• 
• 
• FeMrmegyei 

• 

mm'zea IdgramDll frt 
100 82.5 6.H~ 

11!00 82. 6.90 
1000 82. 6.35 

500 81.1 6.90 
_ 100 so.• 6.771/ 1 

100 80. 6.65 
160 80.. 8.d5 -~ 

200 78.1 6.TO 
100 79.• 6.671/t 
400 81. 6.80 

" 500 79. 6.70 
Hartai 2500 81.1 6.85 

• 1200 79.• 6.86 
Tolnai 800 80. 6.70 

Zab luO 6.16 
• :!00 6.05 
ll 270 {1.95 
" 100 6.90 

H a t á r i d ö 6 z l e t : Amerikából ma 
valamivel lanyhább árfolyamokat jelentettek, 
mire a mi tőzsdénken is lanyhábban indalt 
pár krral az üzlet buzában 8 az igen csekély 
üzletmenet következtében igy zárult ia. Ten
geriben is igen csekély üzlet fejlődött ma, a 
tekintettel a kültöldi hmyhább jegyzéaekre, s 
az itteni gyen~ vásárlási kedvre pár krral 
lanyhább 1ett. Zab és rozs lanyhábbak. 

Zárul ll órakor 

Buza lll'roziue-áprilit 1894 • • • 7.10-7.12 
Buza ueptember-okt6ber 18~ • 6.76-6.78 
Tengeri májua-juniue 189' ••• 5.7ö-ö.77 
Tengeri 15azre •••••• , ••• 6.11-6.12 
Zab mároziua--áprilia 1894 • • • • 6.45-6.50 
Zab 6szre • • • • • • • • • • • 6.08-6.09 
Kápoaztarepoze • • • • • • • • 11.15-11.25 

K ö l t a l d: N e w· Y o r k: bnzára t/,-
1/8, tengerire 1/ 8-'j, lanyhább. C h i o a g o: 
buzara - 1/ 8, tengerire 1/ 8- lanyhább, P Í.· 
r i • azilárd, L o n d o n üzlettelen, Li v e r
p o o l osendea. 

E r t é k t ő z s d e : Ma az üzlet lany
hábban indult, de késöbb az élénkebb üzlet
menetre és vásárlási kedvre némi _ szilá.rdság 
állott be. 

Zúul ll órakor: 

Osztrl.k hitelriSsnán-y • • • • • • • • 890.75 __ 
](agyar hitelrásZTán-y • • • • , • • • 489.-
0sztrák államvaaut • • • • • • • • • 273.50 
Rima-IIW'ányi • • • • • • • • • • • 882.60 

- D4li Tasut • • • • • • • • • • • • • 108.-

- Budapest-köbi.nyal sertéskereskedahai 
csarnok. 1894. évi nov. hó 20-án. Hizott sertés 
arak : l. M "' g y ar e l a ó r e n d d: l. Öreg nehéz 
{p&rollkiuc 400 Idgron felúli sulyban) 42.-48. kxig. 
Oreg 1rözép ( "'áronkj nl 800- 4(() ki l o gramm suly· 
ban) 42.-48. krig. Fiatal uehés (pkilu 320 kl· 
gron feltili sulyba.n) 43.ó- 44 krig. FiarAl köz~p 
(plcint iól-820 kilogr. sulyba.n) 44 •• -44.5 kria. 
Fiatal könnyii (pkint. 260 klgr. terjedő sulyba.n) 
44.-44:.6 krig ILMa. 'tY r. r es e d e t t: Nehés 
(párollkiot. 280 klgron felüli sulyban) 42,-48. 
krig.- Közep (pkhtt ~.A0-280 ldgr. 8Uly)an) 48. 
-48.4 kríg. - Könny-4 (pkint 2ID klgroe serjedö 
sulybu) 49.-44. krig. - 81 e r b i a i: Nehés 
(pkiAt 260 klg. felüli eulybu) 42.6-48. krig. 
Ködp (páronkiDt 220-·260 ldgr. n.lyban) 48. 
-48.5 krig. - Köonyd (pároukint 220 klgrie ter
jedc'S lltllyban) 41,6-425, krijr. B e r t é 8 l é t.. 
s 1 ám 1894. nov. hó 18-áu volt keszlet 162,889 
darab. 1894, nov. hó 19-én felhajtatott: 1S34 
darab. 1894. nov. 19·én elszé.llittatott 8606 
drb. 1894. nov. 17-én maradt kéhletbeo 161,117 
dr b. -A h i z o t t a e r té a d al e ti r á n ysa i a : 
Csendes, 

_.. •• ·mu,; ee·· 5'$ 7 c . 22 tra r ts y· 

·- u t-lt_at 4( 

- \ 

1894 november 22 

SzeszOzlet. 
- NoTember Sl. -

ll&i jegyséeeink: Kéezáru aagyoan ayen nesz 52.50 
Eioair.yben 58.- ilordó aélldil per 100 liter •t. bel~ern. 
8ö Cn íog:raanáai aaó;. 

Budapesti gabnat6zsde. 
- Ali "A r a d i K il s liS n y• táTirA-ti tudósítása. -

Btdapett, nonmber IH. d. u. 5 óra._ 

.. ' 
-Buza bbeági uj-. . • • , • • • • . 6.ö5 6.ao1 

• • • ö-60 t\.8~ 
• • • 6.5a 6.80 
• • • 6.55 6.80 

Buza tiua ridéki • • • • • • • • • 
Buza pt'etTidéki • • • • • • , • • • 
Buza fejérmegyei • • • • • • • , • 
Buza b'cekai • • • • • • . • • • . 6.65 6-~~---... 

-ROZI uj, 1-sö rendll • • • ., • , • 
Rozs uj, ll-od rendll • • • • • • • 

Arpa takarm,ny •••••••••• 
Arpa égetni Taló • • • • • • • • 
Arpa eörfözdei • • • , • • • • • , 

-zab . . • . .. . • • • ••••• 
Tengert báns,gi • • • • • • • • • • 
Tangeri másnomll • • • • • • • • 

Kajiolita::repcze báne'gi • • • • 
Köiea. • • • . • • • • . • • • 
--~ Buza ezept.-okt. • • • • • • • • 

CD Buza márcz.-ápr. • • • • • • • • 

• • 5.35 6:4ö 
• • , !i.SO ö.35 

• • ö.so11G6 
• • • 6.401 1.1: 
• • • 7.Uí 8.511 
••• ö.9:i 825 
• • • 3 .• 5 i76 
. . . 1--.--.-. 
• • 9.30 9.7Ű 
• • 5.90 6:~\J 

• 1.11 Ti<~ 
• • • 6.77 6.79 

~ _B_uza máj.-jun. • • • • • • • • • -·-
1
.=:= 

-o _!loza ezept.-ol.t • • • • • • • • -.- 1~ 
... Tengeri jul.-aug. , • • • • • , •• -.- -.-
"" Tengeri aug.-ezept. • • • , • , • • • • -.- -1.:_ 
·~ Tengart októberre • • • • , • • , • • 1--.- -,.,-
cd Zab márcz.-ápr. • • • • • • • • • • 6.lJ7 6.ö9 
~ ~·~__!!~pt.-okt. • • • • • , • • • • • 

Kápoazta-repoze aug.·azept. 189•. • • 

Hivatalos árfolyamok . 
a budapesti áru és értékt6zsdén.: 

Budapest, !8N. ncnmbber 11. 

Magyar aranyj,radék ••;,1 • • . , , • • • • , • • 123.1tó 
Magyar koronaj,radék: -i/0 , • • • , , • , • • • 97 40 
llagyar arany 41/\0f. •• , • , • • ••• , ••• 128; 
Magyar ezüst 41/ 1 /o • • , • • , •• , • • • • , 101.76 
Magyar keleti nsut le76. • • • • • • • • • • • • 125. 
Magyar föl dtebermentesitési kiltv!Sny • . • • • , • • 97.25 
Magyar italmegdltási kötT!Sny . • • , • • • • • 101. 
Hol"fAt-szlaTon földtehermentesit!Ssi kiStTény • .; • 97. 

·-. -~-

i 

Magyar nyeremény-sorajegy killoaön ••••• -· • 159.50 
Tiazaazab~Jyodsi éa szegedi kölcsön • , • • • • • 14,3,50. 

r • • •Í j' 
. VIZJELZÉS. . ".,.-t_~ ~ 

.--.- """":-"~ 

189•. éTi november hó 21-án reggel 8 órakor !Su lelt Tiz " ~ _ f: .r· 

IÜlúok, idöjáraa éa höfokok a marosi 'a tiszai Tizmérozén _ 

• 
t u l e l éa l B'aenü Vidll's l'ctaatap&~ 

CO Idöjáráa f-.,---l---1 

cztimétr. ostimétr. 
l 

Branyioaka • + 6' felhlis - 4,8 - -
Arad • • • • + 2' felhőt - 127 -
Makó • , • • + 6° felhóa - 25 -

l Szeged • • + 6 • felhöa + 76 -
Gyoma • • • - - - ..... · 

A + jel a O Celotti h6méraék és Tiz!Uiáeokat Jelzi. 
.. A. - jel a O alatti hómérsák és Tizállá.aol:ac jelzi. 

A.rlld, 1894. nonmber 21. . - .. -

- A •· ldr. folya••é1'11ilkl lllvatal. 

Aradvárosi szinház ... 
E vadbérlet 
51. szám. 

Havibérlet 
ll. szám. 

Csütörtökön, 1894. november 22-én 

A kis alamuszi. 
Operette 8 felYonáaban, lrta ée zeu,j!St ezeneUe: Bokor 

József. . 
.. .... • -- '+ .................. 

8 Z E JI É L Y E K: 
De Chateaux Renard Tieomte • • • • • • • Sngár A. 
St. Remy marquia .• • • • • • • • • • • • Jlezey ll 
De la Tremu.ille long • , • • • • • • • • Sólyom L. 
](ac Donald, amerikai illtetT,nyee • • • • • R6uaadld. 
Sara b, nej e • • • • , • • • • • • • • • • Rericzk::y E. 
](ary, ennek huga • • • • • • , • • • , • Bari& A. 
Tom, Mao Donald unokaöosose • • • • • • Fórisa P. 
A prefet . • • • • • • • • • • • • • • • • C atát Gy, 
Rettenetes, rend6rk,plú , • • • • • • • • Szeudrei lL 
Juliet~, uobaleány • • • • • • • • • • , • Körösy J. 

Kezdata 7 órakor. 

JUS LOTTO. 
Brünni: 

as, -t7, ao, at, 15. 

Felelös uerkesztó: V••• Béza. 



1894. november 22 
22300/1894-

Hirdetmény. 
Az I895· évi egyenes adó kivetési munká

latok foganatha veendők lévén, felhivatik Arad 
sz. kir. város lakossága, miszerint az adóköteles 
egyének ~ tárgyak összeirására kiküldött hat6-
sági közegek kérdéseire lelkiismeretesen és leg
jobb tudomása szerint feleljen, mert ki az ösz
szeiró közegeket valótlan bemondásokkal tévutra 
vezeti, vagy munkájokban bármi módon akadá· 
lyozza, az 1883. évi XUV. t.-·CZ. Io. S-a értel
mében 1-50 frtig terjedhető birsággal lesz suj
tandó. 

Felhivatik továbbá a város közönsége, mi
-,. szerint az adókivetés alapjául szolgálandó vallo

mási iveket, melyek ingyen, véotbizonyitv.íny 
mellett az adóügyi osztályban vehetök át, az 

ARADI KÖZLÖNY. 
alább kitüzött határidők alatt, a polgármester 
megbizásábó~ Kilényi János adóügyi alszámve
vőnél, a saját érdekéböl beadni el ne mulassza, 
és pedig: 

A házbérjövedelmi vallomásokat I 894,. év 
folyamán keletkezett uj házakra vonatkozólag f. 
é. decz mber 3o-ig. · 

A kereseti adó m. osztálya alá tartoz6 61 
az 1894. év folyamán keletkezett üzletek, keres
kedések, vállalatok, iparok vagy más előre nem 
tudható jövedelmü haszonhajtó foglalkozások jö
vedelmeire vonatkozó vallomásokat 1895· m 
januárius 3o-ig. 

A kereseti adó IV. osztálya alá tartozó 
meghatározott évi vagy havi fizetést élvezök évi 
vagy havi illetményeikre vonatkozó va.llomásai
kat, - továbbá a tökekamat-adó tárgyát ké
pező kamat vagy életjáradékra vonatkozó vallo-o 
másokat 1895. évi január 15-ig. · 

A~t StiR.< 

7 
Az általános jövedelmi pótadó kiszámításá

nál levonandó, ingatlanokra betáblázott és a fo
lyó évben tényleg kifizetett adóssági kamatokra 
vonatkozó vallomásokat 189S. évi január 31-ig, 
vétbizonyitvány ellen. 

Az eb-adóra vonatkozó vallomásokat 1895. 
évi január hó 8-ig. 

A nyilvános számadásra kötelezett vállala
tok ~ egyletek jövedelmeikre vonatkozó va.llo
másaika.t 1895. évi má.rczius 30-ig. 

A fent érintett vallomások pontos beadása 
a felek érdekében levén, megjegyeztetik, hogy 
az adótárgyaknak az adóköteles jövedelmekneK 
a kincstár mei\~rositása czéljából való eltitko
lása az 1883. IV. t.-cz. 100. S-a értelmében 
1-5oo frtig terjedhető birságolást von maga után. 

Arad sz. kir. város tanácsának 1894- no
vember Jo-én tartott üléséböl. 

A városi tanács. ·:: 

VASUTI VONATOK MENETRENDJE 

... 

., 
'· 

;,_..__~ 

' .......;.... 
...... 

' 

·~ 

~ 

Érvényes 1894. évi október hó l·étiil.-
Budapest-Arad. 

reggel dél ut. este 
BUDAPEST indul. 8,05 1,55 10,-
Szolnok .. 11,10 4,00 1,87 
Csaba 

" 
2,28 5,55 4,86 

Kétenháza " 
2,54 6,18 5,08 

Lökösháza 
" 

8,12 -,- 5,26 
Knrlio& ,. 8,28 6,87 5,43 
Sofronya 

" 
8,40 -.- 6,65 

ARAD érkezik 8,55 6,55 6,10 
d4lután este reggel 

Arad-Budapest. 
d. e. reggel este 

ARAD~· indul ,-11,30 8,20 9,45 
Sofronya ", 11.46 -,- 10,02 
Kurtíos 

" 
11,58 8,!!8. l0'16 

Liiköshba 
" 

12,14 -,- 10,85 
Kétegyháza 

" 
~ 12,37 9,08 ll,-

Csaba 
" 

1,28 9,25 11,45 
Szolnok " 4,81 11,22 8,00 
BUDAPEST érkezik "7,85 1,20 6,80 

ee te délután reggel 

Erdély felé. 
d. u. reggel d. u. este 

ARAD indul 2,80 6,35 4,30 7 ,()5 
Glogov~z · ,, _,( 2,44 6,46 4,42 -~-
Gyorok ,, 8,15 7,07 5,08 -,-
Paulis ., 8,82 7,18 5,14 -,-
Radna-Lippa " árk. . 8,58 7,36 6,32 7,00 
Konop 

" 
4,30 7,58 5,56 -.-

Berzova 
" 4,50 8,14 6,12 -,-

Tótvárad 
" 

5,21 8. 38 ~,41 -,-
Bobonin 

" 
5,40 8.56 . 7,00 8,51 

Piski " -,- 11.04 9,88 -.-
Gyulafebvár " -,- 12.51 11.25 11,18 
.'l'ö•ia érkezik -.- 1.21) 11.54 11,40 

délut n éjjel éjjel 

Erdély felől. 
éjjel éjjel eRt e 

Tövis iDdal 8.86 8.19 -.- 1.85 
Gyulafebvár 

" 
8,59 4,04 2.14 

}'is ki 
" 

5,05 6,05 -.- 8. 59 
Sobor•i"n 

" 
6,38 8,21 4,00 6,26 

Totvárad ~ -,-:- 8,40 4,2! 6,42 .. 
Berzova ,, -,- 9,09 4,50 7,07 
Konop 

" :.<t~9 
9,25 5,09 7,24 

Radna-Lippa 
" 9,58 5, 47 i. 7.56 

Paulis .. -·.,-- 10,11 6,02 8,08 
Gyorok 

" -,- 10,26- 6,18 8,20 
Glogov á oz ·:' " -.- 10,48 i,~ 8,« 
ARAD érkezik 8,10 11,00 7,00 8,65 

délelőtt reggel este 

Arad-C-ba-•ag.,ráred. 

ARAD. indlll. t -~· "'"~ 
reggél d~ut. 

··~ 5,18 8.56 
Bof'ronya 

" ö,S1 4,18 
Kurlios " 5,« 4,45 
Lökösháza 

" 6,00 5,18 
K~tefs'háza " 6,18 6,18 
~!!has ,, " ·. - .. 8,81 6,87 

NAGYVÁR.Áh érkezik 
7,0i. 6,66 
9,32 -,-
délelGtt este 

••gywárad-Csaba-Arad. 
délelőtt dél u ta\ n 

NA.GYV ARAD indlll --,- 4,25 
Csaba n 7,09 7,12 
Kift ca " 

7,24 7,25 
K tefstháza " 

7,47 7,39 
Liikös ása 

" 
8,14 7,58 

Kurtioa 
" 

8,38 8,15 
Sofronya 

" 
8,58 8,27 

ARAD érkuilt 9,10 .8' 42 
este este 

Arad-Temeswár. 

reggel d. e. délut. 
ARAD indul 6,20 11,35 5,00 
~-Arad " 

6,81 11,59 5,21 
mets,gh 

" 
6,411 12,24 5,47 

Vinga 
" 7,08 12,52 6,14 

Orezifalva 7,20 1,09 6,!1t& 
Merozifal•a 

,, 
,, 7,81 1.25 8,52 

Szt.-András 1, 7,48 í,44 7,12 
TEMES V ÁJi. 4írkezlk. 8,01 2,10 7,311 

· délellitt dél ut. este 

TemesváP-A rad. 

TEMESVAR indul 
Szt.-András 
:H erezifalva 
Orezifalva 
Vinga 
Németság h 
Uj-Arad 
ARAD érk. 

" " 
" " ,, 

reggel.· 
8,20 
8,46 
9,04 
9,19 
9,42 

"'' 10.00 
10,30 
10,43 

. délelőt~ 

d. u: 
1,12 
1,41 
1,69 
2,15· 
2.40 
2,5'7 
8,30 
8,44· 

délután 

éjjel 
9,10 
9,29 
9,48 
9,54 

10,11 
11),26 
10,45 
10,55 
este 

Uj-Szt.•Anna-Kétegyháza. 
d. e. 

UJ-SZT.-ANNA indul 8,00 
este 
6,40 
7,11-
'1,55 
8.11 
7,26 
8,40 
8,57 
9,12 
este 

Simánd " 813 l 
KisjenÖ·Erdöbegy ,. 9,20 
Székudvar . " 9,36 
Sikió ,, 9,51 
Ottlaka " 10,6 
Elei. · ,1 ·- ·- 10.28 
KÉTEGYHÁZA érkezik. 10,88 , 

délelőtt 

Kétegy háza-- Uj·Szt.•Anna. 

KÉTEGYHAZA 
reggel d. u. 

indul 5,17 8,03 
Elek n 6,80 8,28 
Ottlaka 

" 
5,40 3,36 

Sik tó 
" 

5,51 8,50 
Székudvar 

" 
8,08 4,06 

Kisjenő-Erdőbegy 
" 

6.24 4,89 
Simiind 

" 
6,49 5,10 

UJ-SZT.-ANNA érkezik. 7,14 5,40 
délelőtt este 

~ .- ';~ ... !.., -~~ ... -
Mezöhegw-es-Kétegyháza. · 

liEZÖBEGYES ind. 
reggel eg te 

7,05 8,30 
Kamarásmaj. 

" 
1,11 8,41 

Nes111 .. 7,26 8,51 
-- Ko vie 1hb• ti 7,42 9,10 

Bánhegyes " 
8,04 9,8!1 

M.-Boazás • 8,25 9,fJ6 
Bánkut 8,37 10,09 
K~TEGYHAZA cfrk. 8,55 10,80 

délelőtt éjjel 

Kétegyháza-Mezöhegyes. 

KÉTEGYHAZA ind. 
Bánkut • 
Megyes-Bodzás ,. 
Bánhegyes 11 
Kovácshba ,. 
Nesze • 
Kam~rás-major ,. 
llliZOHEGYES érk. 

reggel 
5,16 
5,86 
5,49 
606 
6;2s 
6,85 
6,4l 

déluta\n 
8,00 
8,21 
8,40 
4,02 
4,25 
4.89 
4.48 
500 
délután 

6;55 
este 

;~ 

Arad-Szeged. 
reggel d. e. d. ~ 

AlUD indul 5,00 9,00 4,20 
Bzt.-Tamáa 

" 
5,24 9,22 4,49 

Péeska ,, 5,43 9,36 5,13 
Battonya 

" 
6,12 10,01 5, 47 

Tompa · 
" 

6,24 10.11 6,00 
Mezöhe~rs ,, 7,01 10,40 6,54 
Csanlid- alota 

" 
7,22 11,00 7,21 

Nagylak· 7,39 11.15 7,43 •l 
Apátfalva 

" 
8,01 11,85 8.09 

lllakó 
" 

8,26 11,56 8.51 
Kis-Zombor ik 8,42 12,12 9,10 
SZEGED érkez' 9,33 1,00 10,10 

délelőtt dá l ut. este 

Szeged-Arad. 
-. d. u. este reggel 

SZEGED indul 2,20 6,00 .,20 
Kis-Zombor " 

8,12 6,45 5,16 
Makó " 

3,35 7,04: 5,48 
Apátfalva " 

8,55 7,28 6,02 
Nagylak " 

4,17 7,44 6,24 
Csanád-Palota 

" 
4,32 7,59 6,:!9 

}lezöbegyes 
" 

5,08 8,27 7,10 
Tompa 

" 
5,32 8,40 '7,35 

Battonya " 
6,45 9,01 '7,48 

Péoska " 
6,10 9,25 8,14 

Szt.-Tamás ,, 6,23 9,38 8,27 
ARAD érkesik . 6,45 10,00 8,50 

este éjjel délelött 

Arad-Gurahonoz. 
;.. 

reggel d. u. d. u. 
ARAD indul 6,40 5,28 12,30 
ÖtTenea " 

6.56 5,89 12,55 
Zimánd-Uj falu " 

7,02 5.45 1,08 
Uj-Szt-Anna 

" 
7,24 6,07 2,00 

Világoli " 
7,48 6,29. 2,:i9 

)(uszka-Magyarád " 7,öS 6,36 2,52 
- - -Paull;oW. ----~--- ST 

. . _ ___......, 8,0~ ---· 6,47 ~-- 3,26 
Apatelek " 

8, 35 7,18 4,28 
Borosjenő " 

8,47 7,80 • 5,03 
Bokazeg-Beél " 

9,09 7,52 5,43 
Borossebes-Buttyin n·. 9,38 8,20 6,58 
Almás-Alcsill " 

10,05 8, 47 7,88 
GUR.AHONCZ érkezik. 10,20 9,02 8,00 

délelőtt este 

Gurahanoz-Arad. 
reggel d. u. reggel 

GURAHONCZ indul 4,20 8,10 4,25 
Almáa-Alesil " 

4, 37 8,27 4,52 
Borossebes-Buttyin. " 

5,05 8,56 5,59 
Bokszeg-Beél " 

5,82 4,28 6,54 
Borosjenő 

" 
5,56 4,47 7,40 

Apatelek " 
6,06 4,57 8,00 

PankoW. " 
6,42 5,32 9,20 

)( uszka-Kagyarád t• 6,48 5.38 9,32 
Világot~ " 

6, 55 5,45 9.50 
Uj-Sz~Auna " 

7,2L 6,11 10,40 
Zimáud-Ujfalu " 

7,89 6,29 11,10 
ÖtTenea " 

7,44 6,84 11,18 
ARAD érkezik 8,00 6,50 11,43 

délelőtt este délelőtt 

•' 

Borasjenlf-Cserméí. 

Borosjen6 iDdal 
Cserm6 9rkeaik 

délelőtt 
8.55 
9,55 

délelőtt 

este 
7,35 
8,35 
este 

CseP~nii-Borosjenö, 

Csermő indul 
Boroejen6 érkesik 

téggel 
4,50 
5,50 

tesgel 

d~Jut!n 
8,35 

,· 4,85 
délután 

~a•r-------------------------------------------------
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JS3IS/I894- sz. 

Körözés. 
Folyó h6 3-án az aradi országos vásárté

ren egy 4-S hónapos fekete sz6r{l. csillagos 
homlokú kancza csikó találtatott bitangságban. 

A csikó tulajdonosa köröztetik az7.ad, :hogy 
a mennnyiben annak átvétele végett az aradi 
kapitányi hivatalnál f. hó 22 éig nem jelentke
zik, az mint gazdátlan nyilvános árverésen el-
adatni fog. · 

Arad 1894. évi november S·án. 

' l 

Sarlot Domokos -. 
főkapitány. 

,. 

e 1a ma ·' kiváló faJtákat, 
• nagyobb mennyiségben 
: is elad fó-ut 48. sz. alatt 

Boros _Eeniné.-

Arad sz. kir. város polgármesterétöl. 

79 l 894. pm. ól 9-o~ 

" Hirdetmény. 
Arad sz. kir. v&ros közönsége 

dazéröl közhírré tétetik, hogy a. vá
rosi árvapénztárból ~s a. város által 
ke?&lt a.lapokból törlesztési kölcsö-
nök vehetők. -

Fizetendő évenkint : 23 évi tör· 
lesztésre S0/0 a malyből tőke törlaaz• 
tésre esik 20/0 26 téJ évi törlAsztésre 
'll/10fo, melyböl tö~~ törlesztésre 11J10f0 
ford1t.tat1k. 82 év1 törlesztéllre 7o/", 
a.melyböl a töketörlesztésre lOfo azá
moltatik el. A kölcsönvevök JOgában 
áll kölcsönt a törlesztési időn belül 
is félévi felmondásr& a. félávi kamat 
külömbözet megtéritése mallett visz-

. szafizetni. .:: "-". 

Téli áruk l 

Az ·olcsóság csodája I 
a hol mindent ftil árban lehet Tenni 

csakis, de csakis 

--- ------------------~------ - --.., 

JR~4. DOVI'ffihflr 2 2 

12727/894- k. ~· 

Hirdetmény. 
. : A na.gyméltóságu kereskedelemügyi m. kir. 
miniszterium 1884. évi 39523. sz. a. kdt intéz
ménye <tlapján az 1894. évben fizetett ill-ad 
osztályu kereseti adóösszegnek azon minimuma, 
mely Arad szab. kir. város területén lak6 iparo
sokat és kereskedöket iparhatósági megbizot
takká leendö megválasztásra képesiti, I 5 frtban 
lévén megállapítva, - az 1885. évi 52211. sz. 
a. kibocsájtott magas miniszteri rendelet értel
mében s figyelemmel az 1884- XVII. t. ez. 169. 
és 172. SS·aiba.n foglaltakra, Arad város terüle
tén 20 és az aradi járás részére szintén 20 ipa
ros és kereskedö választandó mint iparhatósági 
megbizott, kik müködésüket J89S· évi január 
hó I-én kezdendik meg. 

Az aradvárosi 1-sö foku iparhatóság mellé 
a hivatkozott törvény 169. §., az aradi járás 
szolga.birósága mellé a 172. §. értelmében 2o-20 
iparhatósági megbizottnak s 4., esetlegiS póttag
nak a városháza földszinti kistermében megej

. tendll választásilra f. évi deczember hó 22 lk 
napjanak d. e. 10 órája . kitüzatik, mire az érde-
kelt helybeli kereskedö és iparos urak minél 
szamosabban leendő megjelenésre felhivatnak. 

Arad sz. kir. város kapitányi hivatala, mint 
l·s6 foku iparhatóság, 1894 november 15-én. ,. 

Sarlot Domokos 
fökapitány. 

~ ~·"'-. ~ ~ . ~ .. . . . . ~· :.,/. ' . ' . 
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Magyar ktr. államvasutak. Oztetvezetöség Arad. 

2 77 S4fiii· szám. · - . . .- ényi R. és T· Az .epilepsia tri 
Hirdetmény. 

Ezennel közhirré teszszük, hogy Arad állo
másunk árukiadási raktárában folyó hó 29-án 
reggeli 9 órától kezdve a vonalainkon kézbesit
hetlenné váJt áruk, felesleget képezö és talált 
tárgya.k nyilvános árverés utján eladatni fognak. 
Nevezetesen: egy waggon szerszámía, kocsi-ke
nöcs, festék-áru, vaságyak, kép, czukorka, ·ruha, 
bor, mötrágya, vasszekrény, üveg, szalonna, 
hajtó kerekek, eke-fej, vascsövek, vaslemez, 
sárga. rézbetük, vizeresztö készülék, barchent, 
üres hordók, .stb. . . , . 

Ezen árverésre a t. ez. közönség tisztelettel 
meghivatik. · 

Az üzletvezetöség. 

1. 14 és 30 kros bazárjában 
a ninhádpilletben, a 18 TériaDu &Zobor 

átellenében nn. 686 ~9 

:Iskola.i táskák potom árért. 
Alkalmi ajándékok 

,hihetetlen olcsó áron. 

Gyermekjátékok m~dnem ingyen. 
Gyermek }a, fér~ kalapok .. minden$árban. 

Gyermek és fém mge'k, hamny!k, 'nyRk· 
kendők, gyermekkocsik, utazó böröndök, 
eaernyök, stb. stb. 813. 

olcsóbban mint bárhol. 

gyógyitható és pedig visszaesés 
nélkül. Ezerek tanuskodnak már a 
tudománynak ezen csodálatraméltó 

· sikere ·meUett. 
Részletes adatok válaszlevél-bé
lyeggel együtt beküldendök a követ-

. kezö czírn alatt: · 

"Office Sanitas". Paris 30. Fau
bourg. Montmartre. 

Aradi nyomdarészvénytársaság könyvD.yomdája Aradon. 
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j Fő-ut 51. sz. l . az "Aradi és csanádi egyesült vas(Jtak'~ __ 
palotájában. ,,T ~l pf on sz. 151. -~ 

.. ' ~: c•. t ~ 

mln6séstí .. ~·:. ~ ~ - ~- .. ,._". 
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oavtrból· ayáPt ... a.~J 
. -.. , •L 1 ~·... '! ). • . . ·~ 

min~_enféle nagyságban ·· · t 
f!:.;_l .. · .. • •f' - ' . 

raktáron· tartatnak és czégnyomással 
. áron ,,,k~phatók. c•. ' ' 

nálunk együtt .olcsó 

.Aradi Nyomdarészvénytárpa.sá.g" könyvnyomdája. • 

'r:Tn it? · s :· cer .••. tt ,. t p'tf~ .. 
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